]
brennenstuhl®

_smart technology.

KATALOG RASVIETE 2024

2025



brennenstuhl®

BATTERY
MU |-' 18V-SYSTEM

== \!‘ I 7 i . i y I i . .
3 T34 o | . = ...I.
\: || - .l|| I:;Ili' _ ,. I. ‘. :
-| ] r _-\-_I- :-. " .-;'! = E_;ll £ 1.. :

Jedan reflektor.
Mnogi baterijski sustavi. n
Bosch Professional - Dewalt - Einhell - Hikoki - Festool ? 'I

Flex - Makita « Metabo CAS - Milwaukee * Wiirth



Revolucija u radnoj rasvjeti
Revolucija v delovni razsvetljavi
Die Revolution bei der Arbeitsheleuchtung

brennenstuhl® Multi Battery
18V System

brennenstuhl® Multi Battery 18V System

je tehnoloska inovacija za

revolucioniranje radne rasvjete u obrtu.

Korisnik dobiva maksimalnu

fleksibilnost i jo3 vecu ucinkovitost kroz
kompatibilnost s 18V baterijskim sustavima: Bosch
Professional, Makita, Metaho/CAS, Milwaukee,
Dewalt, Flex, Festool, Einhell, Wiirth, Hikoki.

Majstori su do sada bili suoceni s nerijeSenim
problemom prilikom opremanja radnih reflektora:
ili nema odgovarajuceg rjeSenja za osvjetljenje u
njegovom preferiranom akumulatorskom sustavu ili
pronade odgovarajuce radno osvjetljenje, ali mora
posegnuti za akumulatorima drugih proizvodaca ili
koristiti varijante koje se vezu direktno na

mrezu.

Ovaj nedostatak rjeSava brennenstuhl® Multi Battery
LED radno svjetlo. Bez obzira na to koji je sustav
baterija profesionalac odabrao, sustav omogucuje
maksimalnu fleksibilnost - i to u podrugju visokih
performansi. Jednim jednostavnim pokretom ruke,
odgovarajuci adapter moze se umetnuti ili zamijeniti
na prikljucnoj tocki radnog svjetla.

Jedan reflektor, mnogi baterijski
sustavi.

To predstavlja brennenstuhl® Multi Battery 18V
sustav sa svojim visokoperformantnim LED radnim
svjetlima. Svjetla su izuzetno robusna, otporna na
udarce i, zahvaljujuci tehnologiji prikljucaka za
baterijske sustave, iznimno snazna i u¢inkovita. U
profesionalnoj upotrebi impresioniraju velikom
svjetlosnom snagom i mnogim drugim funkcijama
u razlicitim varijantama i izvedbama.

brennenstuhl® Multi Battery

18V System

brennenstuhl® Multi Battery 18V System je
tehnoloska inovacija za revolucioniranje delovne
razsvetljave v obrtnistvu.Uporabnik pridobi

maksimalno fleksibilnost in Se vecjo ucinkovitost

z zdruZljivostjo z 18V baterijskimi sistemi:
Bosch Professional, Makita, Metabo/CAS,Milwaukee,

Dewalt, Flex, Festool, Einhell,Wiirth, Hikoki.

Obrtniki so se doslej soocali z nereSenim problemom
pri opremljanju z delovnimi reflektorji: ali ni ustrezne

resitve za osvetlitev v njegovem priljubljenem

akumulatorskem sistemu, ali pa najde ustrezno
delovno osvetlitev, mora vendar poseci po baterijah
drugih proizvajalcev ali po razlicicah, vezanih na
omrezje.

Ta vrzel zapolni brennenstuhl® Multi Battery LED

delovno svetilo. Ne glede na to, kateri sistem baterij je
profesionalec izbral, sistem omogoca najvecjo

fleksibilnost - in to v obmogju visokih zmogljivosti.

Z enim preprostim gibom roke se lahko ustrezen

adapter vstavi ali zamenja na prikljucni tocki delovnega

svetila.

Ena delovna svetilka. Mnogi
baterijski sistemi.

To predstavlja brennenstuhl® Multi Battery 18V sistem
s svojimi visokozmogljivimi LED delovnimi svetili.
Svetila so iziemno robustna, odporna na udarce in
zaradi tehnologije prikljuckov za baterijske sisteme
izjiemno zmogljiva in ucinkovita. V profesionalni rabi
navdusujejo z ogromno svetilnostjo in Stevilnimi
dodatnimi funkcijami v razlicnih variacijah in
izvedbah.

Das brennenstuhl® Multi Battery
18V System

Das brennenstuhl® Multi Battery 18V System

ist eine technologische Innovation, um

die Arbeitsheleuchtung im Handwerk zu
revolutionieren. Der Anwender erhdlt maximale
Flexibilitat und noch mehr Effizienz durch
Kompatibilitdt zu den 18V Akku-Systemen: Bosch
Professional, Makita, Metabo/CAS, Milwaukee,
Dewalt, Flex, Festool, Einhell, Wiirth, Hikoki .

Handwerker standen bislang vor einem
ungelosten Problem bei der Ausstattung mit
Arbeitsstrahlern: Entweder gibt es keine addquate
Beleuchtungslosung in seinem bevorzugten
Akku-System, oder er findet eine passende
Arbeitsheleuchtung, muss aber auf Akkus anderer
Hersteller oder auf netzgebundene Varianten
zuriickgreifen.

Mit den brennenstuhl® Multi Battery LED
Arbeitsstrahlern schlieRt sich diese Liicke. Egal, fiir
welches Akku-System sich der Profi entschieden
hat, das System ermdglicht maximale Flexibilitt

- und das im High Performance Bereich. Mit nur
einem Handgriff kann der passende Adapter an der
Schnittstelle des Arbeitsstrahlers eingesetzt oder
getauscht werden.

One worklight. Many battery
systems.

Dafiir steht das brennenstuhl® Multi Battery

18V System mit seinen High Performance LED
Arbeitsstrahlern. Die Strahler sind extrem robust,
schlagfest und mit der Schnittstellen-Technologie
zu den Akku-Systemen extrem leistungsstark und
effizient. Sie liberzeugen im professionellen Einsatz
mit enormer Leuchtkraft und vielen weiteren
Funktionen in verschiedenen in verschiedenen
Varianten und Ausfiihrungen.



Kompatibilan s 18 V baterijama Kompatibilen z 18 V baterijami

Kompatibilan s 18 V baterijama
(razlicite Ah klase) proizvodaca alata
kao $to su Bosch Professional, Makita,
Metabo/CAS, Milwaukee, Dewalt,
Flex, Festool, Einhell, Wiirth, Hikoki.
Inovativna tehnologija prikljucaka
omogucuje maksimalnu fleksibilnost.

Hibridna tehnologija

S hibridnom tehnologijom moguce je
koriStenje radnog svjetla putem
ugradene baterije, ali i s dodatnim
prikljucnim kabelom putem mreznog
napajanja. Potpuno sigurno:
automatsko prebacivanje na bateriju
u slucaju prekida struje tijekom
mrezZnog napajanja.

Zastitni poklopac za bateriju
Spoj je zasticen od prljavstine ili vlage
zatvorenim i nepropusnim zastitnim
poklopcem za bateriju. Kada je
zastitni poklopac uklonjen, mogu se
koristiti i vece baterije.

Prekidacdi i indikatori stanja

S prekidacem za podesavanje 100%,
75%, 50% ili 25% svjetlosti za duze
trajanje svjetla, optickim pokazivacem
trenutno postavljene razine svjetlosti,
kao i indikatora stanja preostale
energije u ugradenoj bateriji.

baterijami

Kompatibilenz 18 V baterijami (razlicne
Ah razrede) proizvajalcev orodij, kot so
Bosch Professional, Makita, Metabo/CAS,
Milwaukee, Dewalt, Flex, Festool, Einhell,
Wiirth, Hikoki. Inovativna tehnologija
prikljuckov omogoca najvecjo
fleksibilnost.

Hibridna tehnologija

S hibridno tehnologijo je mogoce
uporabljati delovno svetilo bodisi preko
vgrajene baterije bodisi z dodatnim
prikljucnim kablom preko omreznega
napajanja. Popolnoma varno: avtomatsko
preklop na baterijo v primeru izpada
elektricne energije med omreznim
napajanjem.

Zacitni pokrov za baterijo

Spoj je zasciten pred umazanijo ali vlago
Z zaprtim in nepropustnim zascitnim
pokrovom za baterijo. Ko je zascitni
pokrov odstranjen, se lahko uporabljajo
tudi vedje baterije.

Stikala in indikatorji stanja

S stikalom za nastavitev 100%, 75%,
50% ali 25% svetlosti za daljSe trajanje
svetlobe, opticnim indikatorjem
trenutne nastavljene ravni svetlobe ter
indikatorjem stanja preostale energije v
vgrajeni bateriji.

Karakteristike i detalji / Znadilnosti in podrobnosti/ Eigenschaften und Details

Kompatibel mit 18 V Akkus

Kompatibel mit 18 V Akkus
(verschiedene Ah Klassen) der
Powertool-Hersteller Bosch
Professional, Makita, Metabo/
(CAS, Milwaukee, Dewalt, Flex,
Festool, Einhell, Wiirth, Hikoki.
Die innovative Schnittstellen-

Technologie ermdglicht maximale
Flexibilitat.

Hybrid-Technik

Mit der Hybrid Technik ist die
Nutzung des Arbeits-strahlers iiber
den eingesetzten Akku, aber auch
mit zusatzlichem Anschlusskabel
iiber Netzbetrieb mdglich. Absolut
sicher: Automatisches Umschalten
bei Stromausfall im Netzbetrieb auf
Akku.

Akku-Schutzhaube

Die Steckverbindung ist durch
eine geschlossene und dichte
Akku-Schutzhaube vor Schmutz
oder Feuchtigkeit geschiitzt. Bei
entfernter Schutzhaube konnen
auch groBere Akkus verwendet
werden.

Schalter und
Zustandsanzeigen

Mit Schalter zum Einstellen von
100%, 75%, 50% oder 25% Licht
fiir eine langere Leuchtdauer und
einer optischen Anzeige der aktuell
eingestellten Lichtstufe, sowie einer
Zustandsanzeige fiir die vorhandene
Restenergie des eingesetzten Akkus.
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Sustav brennenstuhl® Multi Battery 18V
impresionirao je Ziri German Innovation Awarda
2022. godine. Dodijelili su mu "Zlato" za pionirske
vrhunske rezultate. Jako smo zadovoljni
priznanjem i cijenimo priznanje za nasu inovaciju.

S brennenstuhl® Multi Battery 18V sustavom,
obrtnicima je na raspolaganju prijenosno i prije
svega snazno LED radno svjetlo koje svojim
promisljenim dizajnom uvjerava i funkcionalno i
estetski do najsitnijih detalja.

Zanimljiva posebnost je mogucnost koristenja
reflektora s baterijskim sustavima razlicitih
proizvodaca, Sto obecava maksimalnu fleksibilnost.
Robustan i kompaktan reflektor takoder omogucuje
rad u Cetiri razlicite razine svjetline, mozZe se sigurno
postaviti ili montirati na stativ i zahvaljujuci
ergonomskom rukohvatu udobno nositi.

L,Savréen pratitelj u svakodnevnom Zivotu obrtnika”,
tako je obrazloZio Ziri.

BATTERY
18V-SYSTEM

Prikljucite adapter, umetnite odgovarajucu

bateriju i jednostavno pocnite!

Prikljucite adapter, vstavite ustrezen

akumulator in preprosto zacnite!

Adapter aufstecken, den passenden

Akku einstecken und einfach loslegen!

Makita

+ Milwaukee

Jednostavno izvrsno!

Enostavno odlicno!

Metabo CAS

...mnogo drugih 18V sustava!
...5e mnogi drugi 18 V sistemi!
...viele weitere 18 V Systeme!

> Einhell > Hikoki
> Festool > Wiirth
> Flex

Einfach ausgezeichnet!

Sistem brennenstuhl® Multi Battery 18V je preprical
Zirijo German Innovation Award 2022. Podelili so mu
"Zlato" za prelomne vrhunske rezultate. Zelo smo
veseli priznanja in cenimo priznanje za naso inovacijo.

S sistemom brennenstuhl® Multi Battery 18V je
obrtnikom na voljo prenosna in predvsem zmogljiva

LED delovna lug, ki s svojo premisljeno zasnovo preprica

tako funkcionalno kot tudi estetsko do najmanjse
podrobnosti.

Zanimiva posebnost je moznost uporabe reflektorjev
z baterijskimi sistemi razli¢nih proizvajalcev, kar
obljublja najvecjo prilagodljivost. Trden in
kompakten reflektor omogoca tudi delovanje v
Stirih razlicnih stopnjah svetlosti, lahko se varno
postavi ali namesti na stojalo ter zahvaljujoc
ergonomskemu rocaju udobno prenasa.

,Popoln spremljevalec v vsakdanjem Zivljenju
obrtnikov”, je obrazloZila Zirija.

Das brennenstuhl® Multi Battery 18V System
iberzeugte die Jury des German Innovation
Award 2022. Diese zeichnete es mit ,Gold" fiir
wegweisende Spitzenleistung aus. Wir freuen uns
sehr iiber die Auszeichnung und Anerkennung
unserer Innovation.

,Mit dem brennenstuhl® Multi Battery 18V System
steht Handwerker/-innen ein tragbares und

vor allem leistungsstarkes LED-Arbeitslicht zur
Verfiigung, das mit seinem durchdachten Design
sowohl funktional als auch formal bis ins Detail
uberzeugt.

Eine interessante Besonderheit ist die Moglichkeit,
die Strahler mit Akku-Systemen verschiedener
Hersteller/-innen zu betreiben, was ein Hochstmal3
an Flexibilitdt verspricht. Der robuste und
kompakte Strahler erlaubt zudem den Betrieb in
vier verschiedenen Helligkeitsstufen, lasst sich
stehsicher aufstellen oder auf ein Stativ montieren
und dank des ergonomischen Griffs komfortabel
tragen.

Ein perfekter Begleiter im Handwerker/-innen
Alltag.”, so die Begriindung der Jury.
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PRIJENOSNE SVJETILJKE | REFLEKTORI / PRENOSNE SVETILKE IN REFLEKTORJI / LEUCHTEN & STRAHLER

Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb

uklj. adapter / vklj. adapter / inkl. Adapet
Bosch Professional, Dewalt, Makita,
Metabo CAS, Milwaukee

Multi Battery LED gradbeni reflektor

Maksimalna prilagodljivost. Popolna zdruZljivost z vodilnimi
tehnologijami baterij.

Kompatibilen z razlicnimi 18V baterijami (razli¢ni Ah razredi) 10 proizvajalcev
orodij: Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Festool, Flex, Hikoki, Makita,
Metabo CAS, Milwaukee in Wiirth.

Delovna svetilka vkljucuje adapter za vmesnik za 5 proizvajalcev

(Bosch Professional, Dewalt, Makita, Metabo CAS, Milwaukee).
brennenstuhl® je del AMPShare - Powered by Bosch Professional:

AMPShare baterijski zavez omogoca uporabo Brennenstuhl delovnih svetilk z
18V baterijami Bosch Professional.

S 4 stopenjskimi stikali (100% - 75% - 50% - 25%), neposredno polna mo¢

pri vklopu.

Prikaz stanja baterije za preostalo energijo vgrajene baterije, baterije se polnijo
eksterno.

Zas(itni sistem za baterije orodij: Vgrajene baterije so zas¢itene pred globokim
praznjenjem in pregrevanjem (povzrocenim z visokimi tokovi obremenitve).
Odstranljiv zascitni pokrov baterije.

w LED reflektor s protizdrsnim sistemom, $citi delovno svetlobo in ohisje

reflektorja.

Stabilno ohisje za varno uporabo.

Ergonomski rocaj.

S stikalom za vklop/izklop.

Mozna montaza na stojalo.

Delovni pripomocek kategorije 2 (K2): Namenjen za tezke delovne pogoje z
visokimi mehanskimi, fizi¢nimi in kemijskimi vplivi.

Multi Battery LED hibridni delovni reflektor:

Vecja prilagodljivost zahvaljujoc hibridni tehnologiji: mogoce je delovanje na
akumulator in omrezno napajanje, samodejni preklop z omrezja na akumulator
ob izpadu elektrike.

S prikljuckom za kabel, 5m snemljiv kabel HO7RN-F 2X1,0.

Multi Battery LED gradevinski reflektor
Maximalna fleksibilnost. Potpuna kompatibilnost s vodecim tehnologijama baterija.

= Kompatibilan s razli¢itim 18V baterijama (razlicite Ah klase) 10 proizvodaca alata:
Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,
Milwaukee i Wiirth.

= Radna svjetiljka ukljucuje adapter za sucelja za 5 proizvodaca (Bosch Professional,
Dewalt, Makita, Metabo CAS, Milwaukee).

= brennenstuhl® je dio AMPShare - Powered by Bosch Professional: AMPShare
akumulatorski savez omogucuje koriStenje Brennenstuhl radnih svjetiljki s 18V
baterijama Bosch Professional.

= S4stupnja prebacivanja (100% - 75% - 50% - 25%), izravno puna snaga pri ukljucivanju.

= Prikaz stanja baterije za preostalu energiju ugradene baterije, baterije se pune eksterno.

Zastitni sustav za baterije alata: Ugradene baterije zasticene su od dubokog praznjenja i

pregrijavanja (uzrokovanog visokim strujama opterecenja).

Uklonjivi zastitni poklopac baterije.

LED reflektor s zastitom od prevrtanja, Stiti radno svjetlo i kuciste reflektora.

Stabilno kuciste za sigurno koristenje.

Ergonomska rucka.

S prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje.

Moguca montaza na stativ.

Radno sredstvo kategorije 2 (K2): Namijenjeno za grube uvjete rada s visokim mehanickim,

fizickim i kemijskim utjecajima.

Multi Battery LED hibridni gradevinski reflektor:

u Vise fleksibilnosti zahvaljujuci hibridnoj tehnologiji: moguce je koristenje na akumulator i
mrezni pogon, automatsko prebacivanje s mreze na akumulator u slucaju nestanka struje.

w S prikljuckom za kabel, 5m odvojivi kabel HO7RN-F 2X1,0.

Multi Battery LED Akku Baustrahler

Maximale Flexibilitat. Volle Kompatibilitdt mit den fiihrenden Akku-Technologien.

= Kompatibel mit verschiedenen 18V Akkus (verschiedene Ah Klassen) der 10 Powertool-Her
steller: Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,
Milwaukee und Wiirth.

w Arbeitsstrahler inklusive Schnittstellen Adapter fiir 5 Hersteller (Bosch Professional, Dewalt,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee).

= brennenstuhl® ist Teil von AMPShare - Powered by Bosch Professional: Die AMPShare
Akku-Allianz ermdglicht die Verwendung der Brennenstuhl Arbeitsstrahler mit den 18V Akkus
von Bosch Professional.

m Mit 4 Schaltstufen (100% - 75% - 50% - 25%), direkt volle Power beim Einschalten.

m Akku-Zustandsanzeige fiir die Restenergie des eingesetzten Akkus, die Akkus sind extern zu
laden.

m Schutzsystem fiir Power-Tool Akkus: Die eingesetzten Akkus sind vor Tiefenentladung und

Uberhitzung (hervorgerufen durch hohe Laststrome) geschiitzt.

Abnehmbare Akku Schutzhaube.

LED Strahler mit Kippschutz, schiitzt Arbeitslicht und Geh&use des Strahlers.

Standfestes Gehduse fiir eine sichere Nutzung.

Ergonomischer Griff.

Mit Ein/Aus Schalter.

Stativmontage mdglich.

Betriebsmittel der Kategorie 2 (K2): Einsatz fiir den rauen Betrieb mit hohen mechanischen,

physikalischen und chemischen Einwirkungen.

Multi Battery LED Hybrid Baustrahler:

= Mehr Flexibilitat durch Hybridtechnik: Akku- und Netzbetrieb méglich, automatische
Umschaltung von Netz auf Akku bei Stromausfall.

= Mit Plug-In-Kabelanschluss, 5m abnehmbares Kabel HO7RN-F 2X1,0.
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Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb
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brennenstuhl®

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

U

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1173700001
EAN/EAN/Barcode 4007123681341
Energetski razred / Energijski razred / A E
Energieeffizienzklasse G

Ukupni s.vjetlosni tok / Skupni svetlobni tok / 12500 Im
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung 100W
Boja svjetlosti / Barva svetlobe / 6500 K
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P55
Schutzart (IP)

Duljina kabela / DolZina kabla / Kabelldnge 5m

Oznaka kabela / 0znacha kabla /
Kabelbezeichnung

Trajanje svjetlosti pri radu na bateriju / Trajanje svetlobe
pri baterijskem delovanju / Leuchtdauer im

HO7RN-F2X1,0

12 min/1Ah - 100% / 16 min/1Ah - 75%

B1173700007
4007123681907

3150 Im
27W
6500 K

IP65

38 min/1Ah-100% / 51 min/1Ah - 75%

Akkubetrieb 24 min/1Ah - 50% / 48 min/1Ah - 25% 76 min/1Ah - 50% / 152 min/1Ah - 25%
Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit 1 L5
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse Il I
Boja/Barva/Farbe cna/siva / Era/siva / schwarz/grau cna/siva / ¢ma/siva / schwarz/grau
VPC 250 63 € 115,15 €
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PRIJENOSNE SVJETILJKE | REFLEKTORI / PRENOSNE SVETILKE IN REFLEKTORJI / LEUCHTEN & STRAHLER

Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb
Multi Battery LED 360° hibridni gradevinski reflektor
12050 MH

Maksimalna fleksibilnost. Potpuna kompatibilnost s vodecim tehnologijama baterija.

= Kompatibilan s razlicitim 18V baterijama (razlicite Ah klase) 10 vodecih proizvodaca alata:
Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Fein, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,
Milwaukee i Wiirth.

= brennenstuhl® je dio AMPShare - Powered by Bosch Professional: AMPShare savez baterija
omogucuje koristenje radnih svjetala brennenstuhl® s 18V baterijama
Bosch Professional.

= Radno svjetlo ukljucuje adapter za prikljucak za 5 proizvodaca (Bosch Professional, Dewalt, Makita,
Metabo CAS, Milwaukee).

u Veca fleksibilnost zahvaljujuci hibridnoj tehnologiji: mogucnost rada na bateriju i mrezno napajanje,

automatsko prebacivanje s mreze na bateriju u slucaju nestanka struje.

S fiksnim kabelom od 5 m (HO7RN-F2X1,0).

Vrlo svijetlo 360° osvjetljenje.

Trajanje svjetlosti ovisno o koristenoj bateriji: 12 minuta po Ah.

Indikator stanja baterije za preostalu energiju u bateriji, baterije se moraju puniti vanjski.

Sustav zastite za baterije alata: Ugradene baterije zasticene su od dubokog praznjenja i

pregrijavanja (uzrokovanog visokim strujama).

Odvojivi zastitni poklopac za bateriju.

Mogucnost prakticnog namotavanja kabela i kopca za pritvricivanje.

Oko cijelog uredaja su rucke za jednostavno prenosenje.

Ukljucuje kuka za vjeSanje s mehanizmom klizanja, kako bi se izbalansirala neravnoteza

zhog ugradene baterije.

u Fleksibilna upotreba: stojedi, viseci, montiran na stativ.

uklj. adapter / vklj. adapter / inkl. Adapter
Bosch Professional, Dewalt,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee

-
()

Multi Battery LED 360° hibridna gradbena Multi Battery LED 360° Hybrid Baustrahler 12050 MH
svetilka 12050 MH

Maksimalna fleksibilnost. Polna kompatibilnost z vodilnimi Maximale Flexibilitdt. Volle Kompatibilitat mit den fiihrenden Akku-Technologien.

tehnologijami baterij.

= Kompatibilen z razlicnimi 18V baterijami (razlicne Ah razrede) 10 vodilnih = Kompatibel mit verschiedenen 18V Akkus (verschiedene Ah Klassen) der 10 Powertool-Hersteller:
proizvajalcev orodij: Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Fein, Festool, Flex, Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Fein, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,
Hikoki, Makita, Metabo CAS, Milwaukee in Wiirth. Milwaukee und Wiirth.

= brennenstuhl® je del AMPShare - Powered by Bosch Professional: AMPShare za = brennenstuhl® ist Teil von AMPShare - Powered by Bosch Professional: Die AMPShare
vezniStvo baterij omogoca uporabo delovnih svetil brennenstuhl® z 18V baterijami Akku-Allianz ermdglicht die Verwendung der Brennenstuhl Arbeitsstrahler mit den 18V Akkus
Bosch Professional. von Bosch Professional.

= Delovna svetilka vkljucuje adapter za prikljucek za 5 proizvajalcev (Bosch w Arbeitsstrahler inklusive Schnittstellen Adapter fiir 5 Hersteller (Bosch Professional, Dewalt,
Professional, Dewalt, Makita, Metabo CAS, Milwaukee). Makita, Metabo CAS, Milwaukee).

u Vedja fleksibilnost zahvaljujoc hibridni tehnologiji: moznost delovanja na baterijoin = Mehr Flexibilitat durch Hybridtechnik: Akku- und Netzbetrieb mdglich, automatische
omrezno napajanje, avtomatsko preklapljanje z omrezja na baterijo v primeruizpada ~ Umschaltung von Netz auf Akku bei Stromausfall.

elektricne energije. = Mit fest installiertem 5 m Kabel (HO7RN-F2X1,0).
S fiksnim kablom dolZine 5 m (HO7RN-F2X1,0). = Sehr helles 360° rundum Licht.
m Zelo svetlo 360° osvetlitev. = Leuchtdauer in Abhangigkeit des verwendeten Akkus 12 min pro Ah.
= Trajanje svetlobe je odvisno od uporabljene baterije: 12 minut na Ah. w  Akku-Zustandsanzeige fiir die Restenergie des eingesetzten Akkus, die Akkus sind extern zu
= |ndikator stanja baterije za preostalo energijo v bateriji, baterije je treba polniti laden.

zunanje. Schutzsystem fiir Power-Tool Akkus: Die eingesetzten Akkus sind vor Tiefenentladung und
Zasditni sistem za baterije orodij: Vgrajene baterije so zascitene pred globokim Uberhitzung (hervorgerufen durch hohe Laststrme) geschiitzt.

praznjenjem in pregrevanjem (zaradi visokih tokov). Abnehmbare Akku Schutzhaube.

Removable battery protection cover. Praktische Kabelaufwicklung mdglich und Clip zur Befestigung.

Odstranljiva zascitna kapa za baterijo. Rundum-Griffe fiir einfaches Transportieren.

Moznost prakti¢nega navijanja kabla in zaponka za pritrditev. Inklusive Haken zum Aufhdngen mit Schiebemechanismus, um das Ungleichgewicht durch
Vkljucuje kljuko za obe$anje z drsnim mehanizmom za uravnoteZenje neravnotezja den eingesetzten Akku ausgleichen zu kdnnen.

zaradi vgrajene baterije. = Flexible Nutzung: Stehend, héngend, auf Stativ montierbar.

u Fleksibilna uporaba: stojece, visece, name3ceno na stativu.
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brennenstuhl® GERM
BATTERY 4‘* [ampifSshare]s (\\ .‘%l |@@
18V-SYSTEM &8 . @ BoscH 0 ‘é’“‘ém P54 JAIK08 S0e1

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/Barcode

Energetski razred / Energijski razred /
Energieeffzienzklasse

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabelldnge
0Oznaka kabela / 0znacha kabla /
Kabelbezeichnung

Trajanje svjetlosti pri radu na bateriju / Trajanje svetlobe
pri baterijskem delovanju/ Leuchtdauer im
Akkubetrieb

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1173700003
4007123681365

E

12000 Im
100W
6500 K

IP54
5m

HO7RN-F2X1,0

12 min/1Ah - 100% / 16 min/1Ah - 75%
24 min/1Ah - 50% / 48 min/1Ah - 25%

1K08

Il
crna/siva / ma/siva / schwarz/grau

278,69 €
n
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for Multi Battery LED teleskopski gradevinski reflektor
6050 MA

[ 4 Maksimalna fleksibilnost. Potpuna kompatibilnost s vodecim tehnologijama baterija.

= Kompatibilan s razlicitim 18V baterijama (razlicite Ah klase) 9 vodecih proizvodaca alata:
Bosch Professional, Dewalt, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,
Milwaukee i Wiirth.
= brennenstuhl® je dio AMPShare - Powered by Bosch Professional: AMPShare savez
baterija omogucuje koriStenje radnih svjetala brennenstuhl® s 18V baterijama Bosch
Professional.
3 = Radno svjetlo ukljucuje adapter za prikljucak za 5 proizvodaca (Bosch Professional, Dewalt,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee).
m S teleskopom koji se moze produfiti i nagibnim glavom svjetla.
= Kompaktno i lako za transport - svjetlo na stativu se potpuno moze sklopiti.
3 m Fleksibilno podesavanje zahvaljujudi stabilnom postolju s trokutastim nogamaii teleskopu koji se
moze podesiti po visini (do 1,40 m).
Nagibna i rotirajuca glava svjetla osigurava savrseno osvjetljenje povrsine.
Sindikatorom stanja baterije i pokazivatem jacine svjetlosti.
Odvojiva zastitna kapica za bateriju.
Sustav zastite za baterije alata: Ugradene baterije su zasticene od dubokog praznjenja i
pregrijavanja (zbog visokih struja).
= S prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje, preko kojeq se takoder upravlja s 4 razine svjetlosti
(100% - 75% - 50% - 25%).
= Ukljucuje prakticnu torbu za transport.
= BGI608 K2: Namijenjeno za teske uvjete rada s visokim mehanickim, fizickim i kemijskim
utjecajem.

uklj. adapter / vklj. adapter / inkl. Adapter
Bosch Professional, Dewalt, Festool, Flex,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee

Multi Battery LED teleskopska gradbena Multi Battery LED Akku Teleskop Arbeitsstrahler
svetilka 6050 MA 6050 MA

Maksimalna fleksibilnost. Polna kompatibilnost z vodilnimi Maximale Flexibilitat. Volle Kompatibilitat mit den fiihrenden Akku-Technologien.

tehnologijami baterij.

= Kompatibilen z razli¢nimi 18V baterijami (razlini Ah razredi) 9 vodilnih = Kompatibel mit verschiedenen 18V Akkus (verschiedene Ah Klassen) der 9 Powertool-Hersteller:
proizvajalcev orodij: Bosch Professional, Dewalt, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Bosch Professional, Dewalt, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS, Milwaukee und
Metabo CAS, Milwaukee in Wiirth. Wirth.

= brennenstuhl® je del AMPShare - Powered by Bosch Professional: AMPShare = brennenstuhl® ist Teil von AMPShare - Powered by Bosch Professional: Die AMPShare
zaveznistvo baterij omogoca uporabo delovnih svetil brennenstuhl® z 18V Akku-Allianz ermdglicht die Verwendung der Brennenstuhl Arbeitsstrahler mit den 18V Akkus
baterijami Bosch Professional. von Bosch Professional.

= Delovna svetilka vkljucuje adapter za prikljucek za 5 proizvajalcev (Bosch w Arbeitsstrahler inklusive Schnittstellen Adapter fiir 5 Hersteller (Bosch Professional, Dewalt,
Professional, Dewalt, Makita, Metabo CAS, Milwaukee). Makita, Metabo CAS, Milwaukee).

= Steleskopom, ki se lahko podaljsa in nagibno glavo svetilke. = Mitausziehbarem Teleskop und neigbarem Strahlerkopf.

= Kompaktna in enostavna za prenasanje - svetilka na stativu se popolnoma zlozi. = Kompakt und leicht zu transportieren - Stativleuchte ldsst sich vollstandig zusammenklappen.

m Fleksibilno nastavljiva zahvaljujo¢ stabilnemu stojalu z tripodom in teleskopu, Flexibel einstellbar dank stabilem Stand mittels DreifuBes und hhenverstellbarem Teleskop
ki se lahko nastavi po visini (do 1,40 m). (bis zu 1,40 m ausziehbar).

= Nagibna in vrtljiva glava svetilke zagotavlja popolno osvetlitev povrsine. = Der neig- und drehbare Strahlerkopf sorgt fiir perfektes Flachenlicht.

= Zindikatorjem stanja baterije in prikazovalnikom moci svetlobe. = Mit Akku- und Schaltstufenanzeige.

= (Qdstranljiva zas¢itna kapa za baterijo. = Abnehmbare Akku Schutzhaube.

= Zas(itni sistem za baterije orodij: Vgrajene baterije so zascitene pred globokim m Schutzsystem fiir Power-Tool Akkus: Die eingesetzten Akkus sind vor Tiefenentladung und
praznjenjem in pregrevanjem (zaradi visokih tokov). Uberhitzung (hervorgerufen durch hohe Laststrme) geschiitzt.

= Zvklopnim/izklopnim stikalom, preko katerega se upravlja tudi 4 nivoje svetiobe = Mit Ein/Aus Schalter, iber welchen man zudem die 4 Schaltstufen (100% - 75% - 50% - 25%
(100% - 75% - 50% - 25%). Licht) steuert.

= Vkljuno s prakticno torbo za prenasanje. = Inklusive praktischer Transporttasche.

= BGI608 K2: Namenjeno za tezke delovne pogoje z visokimi mehanskimi, fizicnimi = BGI608 K2: Einsatz fiir den rauen Betrieb mit hohen mechanischen, physikalischen und
in kemijskimi vplivi. chemischen Einwirkungen.
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brennenstuhl® GERM o
BATTERY 4‘* (amp g Share i N '@
18V-SYSTEM & ... & Bosch O mﬁ; % Q P54 A K08

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Trajanje svjetlosti pri radu na bateriju / Trajanje svetlobe
pri baterijskem delovanju / Leuchtdauer im
Akkubetrieb

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1173700004
4007123681389

7700 Im
60W
6500 K

IP54

20 min/1Ah - 100% / 27 min/1Ah - 75%
40 min/1Ah - 50% / 80 min/1Ah - 25%

1K08

1l
cma/siva / ¢ma/siva / schwarz/grau

146,94 €
n
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a""'*lutmm.

uklj. adapter / vklj. adapter / inkl. Adapter
Bosch Professional, Dewalt,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee

Multi Battery LED gradbena svetilka

Maksimalna prilagodljivost. Popolna zdruZljivost z vodilnimi
tehnologijami baterij.

Kompatibilen z razli¢nimi 18V baterijami (razlicne Ah razrede) 10 proizvajalcev

orodij: Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,

Milwaukee in Wiirth.

Delovna svetilka vkljucuje adapter za prikljucek za 5 proizvajalcev (Bosch Professional,

Dewalt, Makita, Metabo CAS, Milwaukee).

brennenstuhl® je del AMPShare - Powered by Bosch Professional: AMPShare
zaveznistvo baterij omogoca uporabo Brennenstuhl delovnih svetilk z 18V
baterijami Bosch Professional.

Stikalo s funkcijami: 100% - 75% - 50% - 25% svetlobe.

Trajanje svetlobe je odvisno od uporabljene baterije.

Indikator stanja baterije za preostalo energijo v bateriji, baterije je treba
polniti zunanje.

Zascitni sistem za baterije orodij: Vgrajene baterije so zacitene pred
globokim praznjenjem in pregrevanjem (zaradi visokih tokov).

Odstranljiva zascitna kapa za baterijo.

LED reflektor z zascito pred prevrnitvijo, $citi leco in ohisje reflektorja.
Ohisje iz aluminijaste tlacne litine z gumijasto zascito za ohisje.

LED reflektor s stikalom za vklop/izklop in ergonomsko rocico omogoca
montaZo na stativ.

Delovna sredstva kategorije 2 (K2): Za uporabo v tezkih delovnih pogojih z
visokimi mehanskimi, fizicnimi in kemicnimi vplivi.

Multi Battery LED hibridni delovni reflektor:

Vedja prilagodljivost zahvaljojuc hbirdni tehnologiji: mogoce je delovanje na
akumulator in omreZno napajanje, samodejni preklop z omreZja na akumulator
ob izpadu elektrike.

S prikljuckom za kabel, 5m snemljiv kabel HO7RN-F 2X1,0.

Multi Battery LED gradevinski reflektor
Maksimalna fleksibilnost. Potpuna kompatibilnost s vodecim tehnologijama baterija.

= Kompatibilan s razlicitim 18V baterijama (razlicite Ah klase) 10 proizvodaca alata:
Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,
Milwaukee i Wiirth.

= Radno svjetlo ukljucuje adapter za priklju¢ak za 5 proizvodaca (Bosch Professional, Dewalt,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee).

= brennenstuhl® je dio AMPShare - Powered by Bosch Professional: AMPShare

savez baterija omogucuje koristenje Brennenstuhl radnih svjetala s 18V

baterijama Bosch Professional.

Prekidac s funkcijama: 100% - 75% - 50% - 25% svjetla.

Trajanje svjetla ovisi o koriStenoj bateriji.

Indikator stanja baterije za preostalu energiju u bateriji, baterije se moraju puniti vanjski.

Sustav zastite za baterije alata: Ugradene baterije zasticene su od dubokog praznjenja i

pregrijavanja (zbog visokih struja).

Odvojiva zastitna kapica za bateriju.

LED reflektor s zastitom od prevrtanja, stiti lecu i kuciste reflektora.

Kuciste od aluminijskog tlacnog lijeva s gumenom zastitom za kuciste.

LED reflektor s prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje i ergonomskom ru¢kom omogucuje

montazu na stativ.

= Radna sredstva kategorije 2 (K2): Za uporabu u teskim uvjetima rada s visokim mehanickim,
fizickim i kemijskim utjecajima.

Multi Battery LED hibridni gradevinski reflektor:

u Vise fleksibilnosti zahvaljujuci hibridnoj tehnologiji: moguce je koristenje na akumulator i
mrezni pogon, automatsko prebacivanje s mreze na akumulator u slucaju nestanka struje.

= S prikljuckom za kabel, 5m odvojivi kabel HO7RN-F 2X1,0.

Multi Battery LED Baustrahler

Maximale Flexibilitét. Volle Kompatibilitat mit den fiihrenden Akku-Technologien.

= Kompatibel mit verschiedenen 18V Akkus (verschiedene Ah Klassen) der 10 Powertool-Hersteller:
Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,
Milwaukee und Wiirth.

u Arbeitsstrahler inklusive Schnittstellen Adapter fiir 5 Hersteller (Bosch Professional, Dewalt,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee).

= Lampade da lavoro con adattatori di interfaccia per i produttori citati.

= brennenstuhl® ist Teil von AMPShare - Powered by Bosch Professional: Die AMPShare

Akku-Allianz ermdglicht die Verwendung der Brennenstuhl Arbeitsstrahler mit den 18V Akkus

von Bosch Professional.

Schalter mit Funktion: 100% - 75% - 50% - 25% Licht.

Leuchtdauer in Abhangigkeit des verwendeten Akkus.

Akku-Zustandsanzeige fiir die Restenergie des eingesetzten Akkus, die Akkus sind extern zu laden.

Schutzsystem fiir Power-Tool Akkus: Die eingesetzten Akkus sind vor Tiefenentladung und

Uberhitzung (hervorgerufen durch hohe Laststrome) geschiitzt.

Abnehmbare Akku Schutzhaube.

LED Strahler mit Kippschutz, schiitzt Linse und Gehduse des Strahler.

Gehduse aus Aludruckguss und Gummierung zum Schutz des Gehduses.

Maniglie a tutto tondo per un facile trasporto.

LED-Strahler mit Ein/Aus Schalter und ergonomischen Griff ermdglicht auch die Stativmontage-

ge.

u Betriehsmittel der Kategorie 2 (K2): Einsatz fiir den rauen Betrieb mit hohen mechanischen,
physikalischen und chemischen Einwirkungen.

Multi Battery LED Hybrid Baustrahler:

= Mehr Flexibilitat durch Hybridtechnik: Akku- und Netzbetrieb mdglich, automatische
Umschaltung von Netz auf Akku bei Stromausfall.

= Mit Plug-In-Kabelanschluss, 5m abnehmbares Kabel HO7RN-F 2X1,0.
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brennenstuhl® y “Ngsh ]' \ﬁ!mig SEQy
BATTERY £ [AmPily share '\\ T (R
18V-SYSTEM & ... &) gosch @ Rt Q IK 08

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1173140400 B1173140600
EAN/ EAN / Barcode 4007123676613 4007123676620
Energetski razred / Energijski razred / A E
EnergieeffzienzklasseGesamtlichtstrom G

Ukupni s_v;etlosm tok / Skupni svetlobni tok / 45001m 62001m
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung 40w 60W

Boja svjetlosti / Barva svetlobe / 6500 K 6500 K
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P65 P65

Schutzart (IP)
Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabellinge = 5m

0znaka kabela / 0znacha kabla /
Kabelbezeichnung

Trajanje svjetlosti pri radu na bateriju / Trajanje svetlobe

= HO7RN-F2X1,0

. . . . 30 min/1Ah - 100% / 40 min/1Ah - 75% 20 min/1Ah - 100% / 27 min/1Ah - 75%
R:('k""’te"!"‘e"' I T ST 60 min/1Ah - 50% / 120 min/1Ah - 25% 40 min/1Ah - 50% / 80 min/1Ah - 25%
ubetrieb
24 min/1Ah - 50% / 48 min/1Ah - 25% 1K08 1K08
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse Ml I
Boja/Barva/Farbe cma/ ¢ma/ schwarz ama/ éma/ schwarz
VPC 119,13 € 183,40 €

u
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uklj. adapter / vklj. adapter / inkl. Adapter
Bosch Professional, Dewalt,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee

Multi Battery polnilni prenosni LED reflektor
HL 3000

Maksimalna prilagodljivost. Popolna zdruzljivost z vodilnimi baterijskimi

tehnologijami.

Zdruzljiv z razlicnimi 18V baterijami (razli¢ne Ah razrede) 10 proizvajalcev orodij:
Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,
Milwaukee in Wiirth.

brennenstuhl® je del AMPShare - Powered by Bosch Professional: AMPShare
baterijska zaveza omogoca uporabo Brennenstuhl delovnih luci z 18V baterijami
Bosch Professional.

Delovna svetilka vkljucuje vmesniski adapter za 5 proizvajalcev:

(Bosch Professional, Dewalt, Makita, Metabo CAS,

Milwaukee).

2v 1rocna svetilka in reflektor v enem - maksimalni doseg svetlobe 200 m.
Super svetle SMD LED diode z 1140Im kot popoln reflektor.

(OB LED svetlobni obro¢ z 2160Im primeren za osvetlitev povrsin.

Stikalo s funkcijo: 100% spot - 100% povrsinska svetloba - 75% - 50% - 25% svetlobe.
Trajanje svetlobe odvisno od uporabljene baterije: spot svetloba 100 min na Ah /
povrsinska svetloba 50 min na Ah.

Indikator stanja baterije za preostalo energijo uporabljene baterije, baterije se
polnijo z zunanjim polnilcem.

ZasCitni sistem za baterije orodij: Uporabljene baterije so zascitene pred prekomerno
izpraznitvijo in pregrevanjem (povzroceno z visokimi tokovi).

Odstranljiv pokrov za zadcito baterije.

Z ergonomskim rocajem in nastavljivo magnetno nogo.

S stikalom za vklop/izklop.

BGI608 K2: Za uporabo v tezkih pogojih z visokimi mehanicnimi, fizicnimi in
kemicnimi vplivi.

Multi Battery punjivi prijenosni LED reflektor HL 3000

Maksimalna fleksibilnost. Potpuna kompatibilnost s vodecim baterijskim tehnologijama.

Kompatibilno s raznim 18V baterijama (razlicite Ah klase) od 10 proizvodaca alata:

Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,

Milwaukee i Wiirth.

brennenstuhl® je dio AMPShare - Powered by Bosch Professional: AMPShare

baterijski savez omogucuje koristenje Brennenstuhl radnih svjetiljki s 18V baterijama
Bosch Professional.

Radna svjetiljka ukljucuje adapter za sucelje za 5 proizvodaca (Bosch Professional, Dewalt,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee).

2u 1 rucna svjetiljka i reflektor u jednom - maksimalni domet svjetla 200 m.

Super svijetle SMD LED diode s 1140Im kao savr3en reflektor.

COB LED svjetlosni prsten s 2160Im prikladan za osvjetljenje povrsina.

Prekidac s funkcijom: 100% spot - 100% povrsinsko svjetlo - 75% - 50% - 25% svjetla.
Trajanje svjetla ovisi o koriStenoj bateriji: spot svjetlo 100 min po Ah / povrsinsko svjetlo

50 min po Ah.

Indikator stanja baterije za preostalu energiju koriStene baterije, baterije se pune vanjskim
punjacem.

Zastitni sustav za baterije alata: KoriStene baterije zasticene su od prekomjernog praznjenja
i pregrijavanja (uzrokovanog visokim strujama).

Odvojivi poklopac za zastitu baterije.

S ergonomskim ruckom i podesivom magnetskom nogom.

S prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje.

BGI608 K2: Za koristenje u grubim uvjetima s visokim mehanickim, fizickim i kemijskim
utjecajima.

Multi Battery LED Akku Handleuchte HL 3000

Maximale Flexibilitat. Volle Kompatibilitat mit den fiihrenden Akku-Technologien.

Kompatibel mit verschiedenen 18V Akkus (verschiedene Ah Klassen) der 10 Powertool-Hersteller:
Bosch Professional, Dewalt, Einhell, Festool, Flex, Hikoki, Makita, Metabo CAS,

Milwaukee und Wiirth.

brennenstuhl® ist Teil von AMPShare - Powered by Bosch Professional: Die AMPShare
Akku-Allianz ermdglicht die Verwendung der Brennenstuhl Arbeitsstrahler mit den 18V Akkus
von Bosch Professional.

Arbeitsleuchte inklusive Schnittstellen Adapter fiir 5 Hersteller (Bosch Professional, Dewalt,
Makita, Metabo CAS, Milwaukee).

2in 1 Handleuchte und Strahler in einem - max. Leuchtweite 200 m.

Superhelle SMD LEDs mit 1140Im als perfekter Scheinwerfer.

(OB LED Lichtring mit 2160Im geeignet fiir Flachenlicht.

Schalter mit Funktion: 100% Spot - 100% Flachenlicht - 75% - 50% - 25% Licht.
Leuchtdauer in Abhdngigkeit des verwendeten Akkus Spot 100 min pro Ah / Flachenlicht
50min pro Ah.

Akku-Zustandsanzeige fiir die Restenergie des eingesetzten Akkus, die Akkus sind extern zu
laden.

Schutzsystem fiir Powertool Akkus: Die eingesetzten Akus sind vor Tiefenentladung und
Uberhitzung (hervorgerufen durch hohe Laststréme) geschiitzt.

Abnehmbare Akku Schutzhaube.

Mit ergonomischem Griff und verstellbarem MagnetfuB.

Mit Ein/Aus Schalter.

BGI608 K2: Einsatz fiir den rauen Betrieb mit hohen mechanischen, physikalischen und
chemischen Einwirkungen.



PRIJENOSNE SVJETILJKE | REFLEKTORI / PRENOSNE SVETILKE IN REFLEKTORJI / LEUCHTEN & STRAHLER
Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb
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brennenstuhIGBATTERY | @ [ AMPﬂ}‘ Share ]l

18V-SYSTEM ™4 ..., @ BoscH
TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Trajanje svjetlosti pri radu na bateriju / Trajanje svetlobe
pri baterijskem delovanju / Leuchtdauer im
Akkubetrieb

Otpornost na udarce / 0dpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

Adapter za Multi Battery
Adapter za Multi Battery
Adapter fiir Multi Battery

brennenstuhl®

BATTERY
M u I'T' 18V-SYSTEM

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /

B1173730000
4007123681396

2160 Im
20W
6500 K

IP54

(OB LED 50 min/1Ah - 100% / 67 min/1Ah - 75%
100 min/1Ah - 50% / 200 min/1Ah - 25%
SMD LED 100 min/1Ah

1K08

1l
cra/siva / Erna/siva / schwarz/grau

87,09 €
u

TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1172640063 B1172640064 B1172640065 B1172640066 B1172640072

EAN / EAN / Barcode 4007123677948 4007123677979 4007123677986 4007123676071 4007123681853

Proizvodac/ Proizvajalec/ Hersteller BOSCH MAKITA METABO CAS MILWAUKEE/DEWALT FLEX

VPC 11,66€ 11,66€ 11,66€ 11,66 € 11,66 €
H

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / - - -

TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1172640073 B1172640078 B1172640080 B1172640081

EAN/EAN/ Barcode 4007123681860 4007123685349 4007123685363 4007123685370

Proizvodac/ Proizvajalec/ Hersteller FESTOOL EINHELL WUORTH HIKOKI

VPC 11,66€ 11,66€ 11,66€ 11,66¢€




PROFESSIONAL LINE SVIETILJKE & MOBILNI REFLEKTORI / PROFESSIONAL LINE SVETILKE & MOBILNI REFLEKTORJI
PROFESSIONAL LINE LEUCHTEN & STRAHLER MOBIL
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

360° LED gradevinski reflektor
Optimalno svjetlo za profesionalni rad, IP65, IK08.

= Izvrsno kruzno osvjetljenje s kutom osvjetljenja od 360°, bez zasljepljivanja i velika
rasprienost svjetla.

Sest pojedinacnih reflektora mogu se individualno podesiti za optimalni poloZaj svjetla.
Kuciste otporno na udarce i prednja ploca, protuklizne gumene noge.

Podesive razine osvjetljenja 25/50/75/100%.

Ukljuceno/iskljuceno prekidac s funkcijom memorije.

Duljina kabela: 10 m (3,3 m HO5RN-F 2x1,0i6,7 m HO7RN-F 3G1,0).

Ukljucuje nosac za montaZu na stativ.

Preporuceni dodatak: Stativ TS 300 (9171991100).

360° LED gradbeni reflektor

Optimalna svetloba za profesionalno delovno zmogljivost, IP65, IK08.

w (dli¢no kroZno osvetlitev s kotom osvetlitve 360°, brez bles¢anja in z veliko razpr3enostjo
svetlobe.

Sest posameznih reflektorjev je mogoce individualno nastaviti za optimalen poloZaj svetlobe.
Ohisje odporno na udarce in sprednja plos¢a, protizdrsne gumijaste noge.

Nastavljive stopnje osvetlitve 25/50/75/100%.

Vklop/izklop stikalo s funkcijo pomnjenja.

Dolzina kabla: 10 m (3,3 m HO5RN-F 2x1,0 in 6,7 m HO7RN-F 3G1,0).

Vkljucuje nosilec za montaZo na stojalo.

Priporocena dodatna oprema: Stativ TS 300 (9171991100).

360° LED Power Strahler
Optimales Licht fiir professionelle Arbeitsleistung, IP65, IK08.

= Hervorragende Rundumbeleuchtung durch 360° Abstrahlwinkel, blendfreies Licht und groBe
Lichtstreuung.

Die sechs einzelnen Strahler lassen sich fiir eine optimale Lichtposition individuell einstellen.
Schlagfestes Gehduse und Frontscheibe, rutschfeste GummifiiBe.

Einstellbare Schaltstufen 25/50/75/100%.

On-/0ff Schalter mit Memory Funktion.

Kabellange: 10 m (3,3 m HOSRN-F 2x1,0 und 6,7 m HO7RN-F 3G1,0).

Inklusiver Halterung fiir Stativmontage.

Empfohlenes Zubehdr: Stativ TS 300 (9171991100).

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN / EAN / Barcode

Energetski razred / Energijski razred /
Energieeffizienzeklasse

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Duljina kabela / DolZina kabla / Kabellinge

Oznaka kabela / Oznacha kabla /
Kabelbezeichnung

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa /
Schutzklasse

Boja/Barva/Farbe

VPC

B1171650200
4007123303328

E

23500 Im
200W
6500 K

IP65
10m
3,3 m HO5RN-F 2x1,0 und 6,7 m HO7RN-F 3G1,0

1K08

cra/narancasta / crna/oranzna / schwarz/orange

503,19 €
n



PRIBOR / DODATNA OPREMA / ZUBEHOR

Univerzalna transportna torba

Univerzalna transportna torba

Transporttasche universal

i profession CIILINE

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1171650001
EAN / EAN / Barcode 4007123303854
VPC 44,61 €




20

1x uticnica (straZnja strana)
1x vticnica (zadnja stran)
1x Steckdose (Riickseite)

o>
()

professionalLINE 360° LED gradbeni
reflektor ORUM

Za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih, IP54, IK08.

= (dli¢no osvetljevanje v celotnem krogu zahvaljujo¢ 360° kotu sevanja, brez

bleS¢anja in veliki razprsenosti svetlobe.
u Reflektor se lahko uporablja stojece, obeSen ali namescen na stativ.
u LED reflektor ima 3 stopnje svetlobe: 100 %, 50 % in 25 %.

pogojih z velikimi mehanskimi, fizicnimi in kemicnimi vplivi.
Trden plasti¢ni ohisje, odporen na lomljenje in udarce.
Vodoodporna vti¢nica z samodejnim pokrovom.

S stikalom za vklop/izklop.

Enostaven za prenos zaradi okoliSkega rocaja in navijanja kabla.

BGI 608 K2: Oprema kategorije 2 (K2) je namenjena za uporabo v tezkih

PROFESSIONAL LINE SVJETILJKE & MOBILNI REFLEKTORI / PROFESSIONAL LINE SVETILKE & MOBILNI REFLEKTORJI
PROFESSIONAL LINE LEUCHTEN & STRAHLER MOBIL

professionalLINE 360° LED gradevinski reflektor ORUM

Za koriStenje u unutarnjim i vanjskim prostorima, IP54, IK08.

= [zvrsno osvjetljenje u cijelom krugu zahvaljujuci 360° kutu isijavanja, svjetlu bez odsjaja i
velikoj rasprsenosti svjetlosti.

= Reflektor se moZe postaviti stojeci, objeseni ili montiran na stativ.

u LED reflektorima 3 stupnja svjetlosti: 100 %, 50 % 25 %.

BGI 608 K2: Sredstva za rad u kategoriji 2 (K2) namijenjena su za uporabu u teskim uvjetima s

velikim mehanickim, fizickim i kemijskim utjecajima.

Cvrsto kuciste od plastike otporno na lomljenje i udarce.

Vodootporna uticnica s automatskim poklopcem.

S prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje.

Laka za transport zahvaljujui okoSnjim ru¢kama i namatanju kabela.

professionalLINE 360° LED Baustrahler ORUM

Fiir die Verwendung im Innen- und AuBenbereich, IP54, IK08.

= Hervorragende Rundumbeleuchtung durch 360° Abstrahlwinkel, blendfreies Licht und groRe
Lichtstreuung.

= Strahler kann stehend, hdngend oder auf einem Stativ montiert betrieben werden.

w LED Strahler verfiigt iiber 3 Schaltstufen: 100 %, 50 % und 25 %.

BGI 608 K2: Betriebsmittel der Kategorie 2 (K2) steht fiir den Einsatz fiir den rauen Betrieb mit

hohen mechanischen, physikalischen und chemischen Einwirkungen.

Robustes, bruch- und schlagfestes Kunststoffgehause.

Spritzwassergeschiitzte Steckdose mit selbstschlieBendem Deckel.

Mit Ein/Aus Schalter.

Leicht zu transportieren durch umlaufenden Tragegriff und Kabelaufwicklung.

£C, -
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B9171400901
EAN/EAN/Barcode 4007123675326
Energetski razred / Energijski razred / E
Energieeffzienzeklasse
Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok / Gesamtlichtstrom 12600 Im
Snaga/Moc/ Leistung 10w
Boja svjetlosti/ Barva svetlobe / Farbtemperatur 6500 K
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / Schutzart (IP) IP54
Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabellinge 5m
0Oznaka kabela / 0znacha kabla / Kabelbezeichnung HO7RN-F 3G1,5
Otpornost na udarce / Odpornost na udarce / Schlagfestigkeit IK08
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse |
Boja/Barva/Farbe cra / éma / schwarz
VPC 201,60 €
u



PROFESSIONAL LINE SVIETILJKE & MOBILNI REFLEKTORI / PROFESSIONAL LINE SVETILKE & MOBILNI REFLEKTORJI

professionalLINE 360° hibridni LED gradbeni
reflektor ORUM

Idealno za notranje in zunanje prostore, IP 65.

m (dli¢no osvetljevanje v celotnem krogu zahvaljujo¢ 360° kotu sevanja, brez
blescanja in veliki razprsenosti svetlobe.

= Vedno svetlo za delo tudi na mestih brez elektri¢nega prikljucka.

= Hibridna tehnologija: moZna uporaba akumulatorja in napajanje iz omrezja.

= Funkcija nujne svetlobe: ob izpadu elektricne energije se samodejno preklopi na

akumulatorski nacin.
u LED reflektor ima 3 stopnje svetlobe: 100 %, 50 % in 25 % - omogoca daljso
trajanje delovanja z akumulatorjem.
Vgrajen Li-lon akumulator 7,4 V/12,5 Ah z indikatorjem polnjenja.
Reflektor se lahko uporablja stojece, obeSen ali namescen na stativ.
Trdno plasticno ohisje, odporen na lomljenje in udarce.
Vkljucuje napajalnik 100 - 240 V AC, 50/60 Hz in odstranljiv 5 m RN kabel.
S stikalom za vklop/izklop.
Enostaven za prenos zaradi okoliSkega rocaja in navijanja kabla.

PROFESSIONAL LINE LEUCHTEN & STRAHLER MOBIL

professionalLINE 360° hibridni gradevinski reflektor ORUM

Idealno za unutarnje i vanjske prostore, IP 65.

= [zvrsno osvjetljenje u cijelom krugu zahvaljujuci 360° kutu isijavanja, svjetlu bez odsjaja

i velikoj rasprienosti svjetlosti.

Uvijek svijetlo za rad i na mjestima bez elektricne energije.

Hibridna tehnologija: moguca je uporaba akumulatora i napajanje iz mreze.

Funkcija nuznog osvjetljenja: automatski prelazi na rad s akumulatorom u slu¢aju nestanka struje.
LED reflektor ima 3 stupnja svjetlosti: 100 %, 50 % i 25 % - omogucuje duze trajanje u radu s
akumulatorom.

Integrirani Li-lon akumulator 7,4 V/12,5 Ah s prikazivacem punjenja.

Reflektor se moZe koristiti stojedi, objeseni ili montiran na stativ.

Cvrsto kuciste od plastike otporno na lomljenje i udarce.

Ukljucuje napajanje 100 - 240 V AC, 50/60 Hz i odvojivi 5 m RN kabel.

S prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje.

Laka za transport zahvaljujuci oko$njim ruckama i namatanju kabela.

professionalLINE 360° Hybrid LED Baustrahler ORUM

[deal fiir Innen- und AuBenbereich, IP 65.

» Hervorragende Rundumbeleuchtung durch 360° Abstrahlwinkel, blendfreies Licht und groB3e
Lichtstreuung.

Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.

Hybridtechnik: Akku- und Netzbetrieb mdglich.

Notlichtfunktion: schaltet bei Stromausfall automatisch auf Akkubetrieb um.

LED Strahler verfiigt iiber 3 Schaltstufen: 100 %, 50 % und 25 % - ermdglicht eine noch
ldngere Leuchtdauer im Akkubetrieb.

Integrierter Li-lon-Akku 7,4 V/12,5 Ah mit Ladeanzeige.

Strahler kann stehend, hdngend oder auf einem Stativ montiert betrieben werden.
Robustes, bruch- und schlagfestes Kunststoffgehduse.

Inklusive Netzteil 100 - 240 V AC, 50/60 Hz und abnehmbarem 5 m RN-Kabel.

Mit Ein/Aus Schalter.

Leicht zu transportieren durch umlaufenden Tragegriff und Kabelaufwicklung.

: 7
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

8

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B9171400902
EAN/EAN/ Barcode 4007123675692
Energetski razred / Energijski razred / P
Energieeffzienzeklasse

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok / Gesamtlichtstrom 5000 Im
Snaga/Moc/ Leistung 40W

Boja svjetlosti/ Barva svetlobe / Farbtemperatur 6500 K
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / Schutzart (IP) IP65
Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabelldnge 5m
0Oznaka kabela / 0znacba kabla / Kabelbezeichnung HO5RN-F 2X1,0
Otpornost na udarce / Odpornost na udarce / Schlagfestigkeit IK10
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse Il
Boja/Barva/Farbe cra/ &rma / schwarz
VPC 212,89 €




S kabelom /S kablom / Kabelgebunden
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

PRIJENOSNE SVJETILJKE | REFLEKTORI / PRENOSNE SVETILKE IN REFLEKTORJI / LEUCHTEN & STRAHLER

360° LED gradevinski reflektor

Za koristenje u unutarnjim i vanjskim prostorima, IP54, IK08.

= [zvrsno osvjetljenje u cijelom krugu zahvaljujuci 360° kutu isijavanja, svjetlu bez odsjaja i
velikoj rasprsenosti svjetlosti.

Prekidac s funkcijama svjetla 100% — 50%.

Reflektor se moZe koristiti stojeci, objeeni ili montiran na stativ.

Cvrsto kudiste od plastike otporno na lomljenje i udarce.

Vodootporna uticnica s automatskim poklopcem.

S prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje.

360° LED gradbeni reflektor

Za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih, IP54, IK08.

= (dli¢no osvetljevanje v celotnem krogu zahvaljujoc 360° kotu sevanja, brez bles¢anja in
veliki razprsenosti svetlobe.

Stikalo s svetlobnimi funkcijami 100% — 50%.

Reflektor se lahko uporablja stojece, obeSen ali names¢en na stativ.

Trdno plasti¢no ohisje, odporno na lomljenje in udarce.

Vodoodporna vti¢nica z samodejnim pokrovom.

S stikalom za vklop/izklop.

360° LED Baustrahler

Fiir die Verwendung im Innen- und AuBBenbereich, IP54, IK08.

» Hervorragende Rundumbeleuchtung durch 360° Abstrahlwinkel, blendfreies Licht und gro3e
Lichtstreuung.

Schalter mit Lichtfunktionen 100 — 50 %.

Strahler kann stehend, héngend oder auf einem Stativ montiert betrieben werden.
Robustes, bruch- und schlagfestes Kunststoffgehduse.

Spritzwassergeschiitzte Steckdose mit selbstschlieBendem Deckel.

Mit Ein/Aus Schalter.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

Energetski razred / Energijski razred /
Energieeffzienzeklasse

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti/ Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)
Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabelldange

0znaka kabela / 0znacha kabla /
Kabelbezeichnung

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1171410902
4007123674473

F

5400 Im
50W
6500 K

IP54
5m

HO7RN-F 3G1,5

1K08

|
cma/ ¢ma / schwarz

125,80 €
n



PROFESSIONAL LINE SVIETILJKE & PRIJENOSNI REFLEKTORI / PROFESSIONAL LINE SVETILKE & PRENOSNI REFLEKTORJI
PROFESSIONAL LINE LEUCHTEN & STRAHLER MOBIL

professionalLINE LED gradevinski reflektor X

Za koriStenje u unutarnjim i vanjskim prostorima, IP 54.

Najbolje osvjetljenje zahvaljujuci super svijetlim OSRAM LED-icama.
Beskonacna funkcija prigusivanja svjetla od 10% do 100% za specificno osvjetljenje prema potrebi.
Vodootporna uticnica s automatskim poklopcem.

S prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje.

RN kabel je vrlo cvrst, otporan na ulje i posebno prikladan za profesionalnu

upotrebu.

Gumeni rubni $titnik za najbolju stabilnost.

= S preklopnim drZacem za postavljanje ili pricvri¢ivanje na brennenstuhl® stative.

= (vrsto plasticno kucite.

professionalLINE LED gradbeni reflektor X
Za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih, IP 54.

Najboljsa osvetlitev zahvaljujo¢ izjemno svetlim OSRAM LED-diodam.

Neskon¢na funkcija zatemnitve svetlobe od 10% do 100% za specificno osvetlitev glede na potrebo.
Vodoodporna vti¢nica z avtomatskim pokrovom.

S stikalom za vklop/izklop.

RN kabel je zelo robusten, odporen na olje in posebej primeren za profesionalno uporabo.

Gumijasti robni $¢itnik za najbolj3o stabilnost.

S preklopnim drzalom za postavitev ali pritrditev na brennenstuhl® stative.

Trdno plasticno ohisje.

1x uticnica (straZnja strana)
1x vticnica (zadnja stran)
jxsteckdose Ruckselte) professionalLINE LED Baustrahler X

Fiir die Verwendung im Innen- und AuBenbereich, IP 54.

= Beste Ausleuchtung durch superhelle OSRAM LEDs.

= Stufenlose Dimm-Funktion fiir 10% bis 100% Licht fiir anwendungsspezifische
Ausleuchtung.

= Spritzwassergeschiitzte Steckdose mit selbstschlieBendem Deckel.

= Mit Ein/Aus Schalter.

= Das RN-Kabel ist sehr robust, dlbestandig und fiir den professionellen Einsatz besonders

geeignet.
A = Gummi-Kantenschutz fiir beste Standfestigkeit.
1 @ = Mit ausklappbarem Haltebiigel zum Aufstellen oder Befestigen auf brennenstuhl® Stativen.
G = Robustes Kunststoffgehduse.

-7
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B9171330900 B9171330901

EAN/ EAN / Barcode 4007123675791 4007123675807

Energetski razred / Energijski razred / £ P

Energieeffzienzeklasse

Svjetlosni tok / Svetlobni tok / Lichtstrom 8900 Im 12700 Im

Snaga/ Mo¢/ Leistung 80w 120W

Boja svjetlosti/ Barva svetlobe / 5000 K 5000 K

Farbtemperatur

Stupanij zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /

Schutzart (IP) e =

Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabelldange 5m 5m

Oznaka kabela / 0znacha kabla/ HO7RN-F 3615 HO7RN-F 3615

Kabelbezeichnung

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /

Schlagfestigkeit LSy 1457

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse I |

Boja kucista / Barva ohisja / Gehausefarbe cra/narancasta / rna/oranzna / schwarz/orange crna/narancasta / ¢rna/oranzna / schwarz/orange

VPC 151,20 € 184,80 €
| |

f310]0) @
LUMEN
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LED gradevinski reflektor JARO

JARO LED reflektor je izuzetno energetski
ucinkovit i svojom izuzetno ravnom i robusnom
konstrukcijom zadovoljava najvise zahtjeve.
Ugradene SMD LED-ice osiguravaju izuzetno dug
vijek trajanja i specijalnu rasprienost svjetlosti za

osvjetljenje velikih povrsina. Osim toga, LED reflektor povrsin. Poleg tega LED reflektor preprica z naslednjimi

se istice sljedecim svojstvima:

JARO

LED gradbeni reflektor JARO

JARO LED reflektor je izjemno energijsko ucinkovit

in s svojo izjiemno plosko in robustno zasnovo
izpolnjuje najvisje zahteve. Vgrajene SMD LED-diode
zagotavljajo iziemno dolgo Zivljenjsko dobo in
posebno razprsenost svetlobe za osvetlitev velikih

lastnostmi:

Pregled proizvoda / Pregled izdelka /

Robustno kuciste

Cvrsto, moderno i visokokvalitetno
aluminijsko kuciste.

Trdno ohisje

Trdno, moderno in visokokakovostno
aluminijasto ohije.

Prakticna rucka
Ergonomski oblikovana plasti¢na rucka.

Prakticen rocaj
Ergonomsko oblikovan plasticen rocaj.

AN

lzuzetno svijetao
Zahvaljujudi super svijetlim i
snaznim SMD LED-icama.

Izjemno svetel
ZahvaljujoC izjemno svetlim
in mocno zmogljivim SMD
LED-diodam.

Cvrsti prednji poklopac
Cvrsti prednji poklopac od sigurnosnog stakla.

Trden sprednji pokrov
Trden sprednji pokrov iz varnostnega stekla.

Montiranje na stativ

Integrirani uredaj na postolju za pricvr3¢ivanje
na stative.

Namestitev na stativ

Vgrajena naprava na osnovi za pritrditev na
stative.

Potpuno stabilan
Stabilan okvir s plasti¢nim
zastitnim kutovima.

Popolnoma stabilen
Stabilno ogrodje s plasti¢nimi
zascitnimi koticki.

Neprekidno zakretanje

Reflektor se moze neprekidno zakretati i
zakljucati jednom rukom pomocu

brze stezne kopce.

Neskoncno nagibno

Reflektor je neskoncno nagibno in ga je
mogoce enostavno zakleniti z eno roko
z uporabo hitrostne zaklepne zaponke.

Lagan i kompaktan
Perfektes Handling durch eine leichte und

Lahk in kompakten
Perfect handling due to a light and compact



PRIJENOSNE SVJETILJKE | REFLEKTORI / PRENOSNE SVETILKE IN REFLEKTORJI / LEUCHTEN & STRAHLER
S kabelom /'S kablom / Kabelgebunden

LED gradevinski reflektor JARO

Za koristenje u unutarnjem i vanjskom prostoru, IP 65.

wu LED reflektor sa super svijetlim Everlight SMD-LED diodama.

= (vrsto, moderno aluminijsko kuciste.

= Stabilan, sklopivi stalak s plasticnim zastitnim kutovima i ergonomski oblikovanom
plasti¢cnom ruckom za no3enje.

m Reflektor se moZe neprekidno zakretati i zakljucati jednom rukom pomocu brzog steznog zatvaraca.

= Prednje staklo od sigurnosnog stakla.

LED gradevinski reflektor JARO od 5800Im (50W)
w Prekidac s funkcijom svjetlosnih stupnjeva 100% - 50% - 25%.

LED gradbeni reflektor JARO

Za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih, IP 65.

w LED reflektor z izjiemno svetlimi Everlight SMD-LED diodami.

= (vrsto, moderno aluminijasto ohisje.

= Stabilno, zloZljivo stojalo s plasti¢nimi za3¢itnimi vogali in ergonomsko oblikovanim
plasticnim roajem za prenasanje.

Reflektor je mogoce neprekinjeno vrteti in zakleniti z eno roko s pomocjo hitrega zapiralca.
Sprednje steklo iz varnostnega stekla.

LED gradbeni reflektor JARO od 5800Im (50W)
w Stikalo s funkcijo svetlobnih stopenj 100% - 50% - 25%.

LED Arbeitsstrahler JARO

Fiir die Verwendung im Innen- und AuBenbereich, IP 65.

m LED-Strahler mit superhellen Everlight SMD-LEDs.

= Solides, modernes Aluminium-Gehduse.

» Standfestes, klappbares Gestell mit Kunststoff Schutzecken und ergonomisch geformtem
Kunststoff Tragegriff.

Strahler stufenlos schwenkbar und mit einer Hand arretierbar durch Schnellspannverschluss.
Schermo frontale in vetro di sicurezza.

A
1
G @ LED Arbeitsstrahler JARO ab 5800Im (50W)

m Schalter mit Lichtstufenfunktion 100% - 50% - 25%.
& m'ug.ﬁn
ERP

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /
TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1171250047 B1171250747 B1171250943
EAN/EAN/ Barcode 4007123685004 4007123685011 4007123685141
Energetski razred / Energijski razred /

N D D D
Energieeffzienzeklasse
Ukupni s.VJetIosm tok / Skupni svetlobni tok / 11500 Im 17500 Im 23000 Im
Gesamtlichtstrom
Snaga/Moc/ Leistung 100W 150W 200W
Duljina kabela / DolZina kabla / Kabellinge 5m 5m 5m

0Oznaka kabela / Oznacha kabla /
Kabelbezeichnung

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /

HO5RN-F 3G1,0

HO7RN-F 3G1,0

HO7RN-F 3G1,0

Schutzart (IP) IP65 IP65 IP65

Otpornost na u_darce / 0dpornost na udarce / K08 K08 K08

Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse | | |

Boja/Barva/Farbe cra / &ma / schwarz cma / &rma / schwarz cma/ &rma / schwarz

VPC 181,92 € 220,63 € 257,40 €
u H u

@

@
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /

TECHNISCHE DATEN

LED gradevinski reflektor JARO

PRIJENOSNE SVJETILJKE | REFLEKTORI / PRENOSNE SVETILKE IN REFLEKTORJI / LEUCHTEN & STRAHLER
S kabelom /'S kablom / Kabelgebunden

Za upotrebu u unutarnjim i vanjskim prostorima, IP 65.
w LED reflektor s vrlo svijetlim Everlight SMD LED diodama.

= (vrsto, moderno aluminijsko kuciste.

= Stabilan celi¢ni okvir s plasti¢nim zastitnim kutovima i ergonomski oblikovanom

plasticnom ruckom.

= Reflektor se moze kontinuirano zakretati i zakljucati jednom rukom pomocu brzostezudeq zatvaraca.

= Prednje staklo od sigurnosnog stakla.

LED gradbeni reflektor JARO

Za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih, IP 65.

u LED reflektor z zelo svetlimi Everlight SMD LED diodami.

= (vrsto, moderno aluminijasto ohisje.

= Stabilen jekleni okvir s plasticnimi zascitnimi vogali in ergonomsko oblikovanim

plasticnim rocajem.

= Reflektor je mogoce neprekinjeno vrteti in zakleniti z eno roko z uporabo hitrega zapirala.

Sprednje steklo iz varnostnega stekla.

LED Arbeitsstrahler JARO

Fiir die Verwendung im Innen- und AuBenbereich, IP 65.

= LED-Strahler mit superhellen Everlight SMD-LEDs.
= Solides, modernes Aluminium-Gehause.

= Standfestes Stahlrohrgestell mit Kunststoff Schutzecken und ergonomisch geformtem

Kunststoff Tragegriff.

= Faretto girevole a rotazione continua e bloccabile con una sola mano mediante il dispositivo di

= Vetro di protezione in infrangibile.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Energetski razred / Energijski razred /
Energieeffizienzeklasse

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti/ Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)
Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabellange

0znaka kabela / 0znacha kabla /
Kabelbezeichnung

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse

Boja/Barva/Farbe

VPC

B1171250906 B1171250913
4007123676323 4007123676330
F F
1950 Im 26501m
20W 30W
6500 K 6500 K
IP65 IP65
2m 3m
HO7RN-F 3G1,0 HO7RN-F 3G1,0
1K08 1K08

schwarz/gelb / black/yellow / nero/

gialloa
51,70
|

&

schwarz/gelb / black/yellow / nero/
gialloa

€ 63,87 €
n

@

B1171250920
4007123676354

F

4400 Im
50w
6500 K

IP65
5m

HO7RN-F 3G1,0

1K08

schwarz/gelb / black/yellow / nero/
gialloa

88,06 €
|

4400
LUMEN



SVJETILJKE & PRIJENOSNI REFLEKTORI / SVETILKE & PRENOSNI REFLEKTORJI / LINE LEUCHTEN & STRAHLER MOBIL
S kabelom /'S kablom / Kabelgebunden

Prijenosni reflektor sa stativom JARO
Za koriStenje u unutarnjim i vanjskim prostorima, IP 65.

w LED-reflektor s supersvijetlim Everlight SMD-LED-icama.
Reflektor se moze neprekidno pomicati i fiksirati.

Cvrsto, moderno kuciste od aluminija.

Prednja ploca od sigurnosnog stakla.

Teleskopski stativ od ¢vrste, praskasto premazane Celicne cijevi.
Prakticne, pouzdane matice za pricvricivanje cijevi.

Sa stabilnim drzacem za kabel.

Prenosni reflektor s stativom JARO
Za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih, IP 65.

u LED-reflektor s supersvetlim Everlight SMD-LED diodami.
Reflektor se lahko brezstopenjsko nagne in zaklene.

Trdna, moderna aluminijasta ohisje.

Sprednja plos¢a iz varnostnega stekla.

Teleskopski stojalo iz trdne, prasno prevlecene jeklene cevi.
Udobne, zanesljive matice za napetost cevi.

Z stabilnim drZalom za kabel.

Stativ LED Strahler JARO

Fiir die Verwendung im Innen- und Auenbereich, IP 65.

w LED-Strahler mit superhellen Everlight SMD-LEDs.
m Strahler stufenlos schwenk- und arretierbar

= Solides, modernes Aluminium-Gehause.

= Frontscheibe aus Sicherheitsglas.
| |
n
| |

Teleskop-Stativ aus stabilem, pulverbeschichtetem Stahlrohr.
Handliche, zuverldssige Rohrspannmuttern.
Mit stabiler Kabelhalterung.
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / T ~ P s’e
TECHNISCHE DATEN \ \ B
Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1171250907 B1171250914 B1171250909 B1171250921
EAN/EAN/ Barcode 4007123676392 4007123676408 4007123676422 4007123676415
Energetski razred / Energijski razred /
C F F F F

Energieeffzienzeklasse
Ukupni s.VjetIosm tok / Skupni svetlobni tok / 1950Im 26501m 39001m 24400 1m
Gesamtlichtstrom
Snaga/Moc/ Leistung 20W 30W 40W 50w
Boja svjetlosti / Barva svetlobe / 6500 K 6500 K 6500 K 6500 K
Farbtemperatur
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP) P65 IP65 IP65 P65
Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabellinge 3m 5m 25m 5m

Oznaka kabela / Oznacha kabla /
Kabelbezeichnung

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse

HO7RN-F 3G1,0

K08

|
crna/zuta / ¢ma/rumena /

HO7RN-F 3G1,0

1K08

|
crna/zuta / éra/rumena /

HO7RN-F 3G1,0

1K08
|

crna/zuta / érma/rumena /

HO7RN-F 3G1,0

K08

|
crna/zuta / ¢ma/rumena /

Boja/Barva/Farbe schwarz/gelb schwarz/gelb schwarz/gelb schwarz/gelb
VPC 56,98 € 77,41 € 82,94 € 96,89 €
u

€0 &0 @0

% 4400
LUMEN




S kabelom /'S kablom / Kabelgebunden

RECA
/@m

SVJETILJKE & PRIJENOSNI REFLEKTORI / SVETILKE & PRENOSNI REFLEKTORJI / LINE LEUCHTEN & STRAHLER MOBIL

LED gradevinski reflektor DINORA

Za koriStenje u unutarnjim i vanjskim prostorima, IP 54.

= Ugodna, nezasljepljujuca radna svjetlost i posebna rasprienost svjetla za osvjetljavanje
velikih povrsina.

Savrseno za komercijalnu upotrebu i zahtjevne kuéne majstore.

Lagan, ali vrlo robustan.

Niska razina topline, bez opasnosti od ozljeda.

lzuzetno dugi vijek trajanja SMD-LED-ica, otporan na udarce, bez potrebe za odrZavanjem.
Kuciste od plastike otporno na lomove i udarce s gumenom zastitom na rubovima.

S preklopnim, podesivim drzacem za postavljanje ili pricvricivanje na brennenstuhl®
stative.

= Jednostavan za transport, s ruckom za no3enje.

= Sosvijetljenim prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje.

Prijenosni LED reflektor DINORA 10050:
= Sa neprekidnom funkcijom prigusivanja svjetla od 10 % do 100 %.

LED gradbeni reflektor DINORA

Za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih, IP 54.

Prijetna, nebleS¢eca delovna svetloba in posebna razpr3enost svetlobe za osvetlitev velikih povrsin.
Popolno za komercialno uporabo in zahtevne domace mojstre.

Lahek, a zelo robusten.

Nizka toplota, brez nevarnosti poskodb.

Iziemno dolga Zivljenjska doba SMD-LED diod, odporen na udarce, brez potrebe po vzdrzevanju.
Ohisje iz plastike, odporno na zlom in udarce, z gumijasto zascito robov.

S preklopnim, nastavljivim nosilcem za postavitev ali pritrditev na brennenstuhl® stojala.
Enostaven za prenasanje, z ro¢ajem za nodenje.

Z osvetljenim stikalom za vklop/izklop.

Prenosni LED reflektor10050:
= S funkcijo neprekinjenega zatemnjevanja od 10 % do 100 %.

LED Baustrahler DINORA

Fiir die Verwendung im Innen- und AuBenbereich, IP 54.

= Angenehmes, blendfreies Arbeitslicht und spezielle Lichtstreuung fiir groBflachige
Ausleuchtung.

Perfekt fiir den gewerblichen Einsatz und den anspruchsvollen Heimwerker.
Leicht und dennoch sehr robust.

Geringe Warmeentwicklung, keine Verletzungsgefahr.

Extrem lange Lebensdauer der SMD-LEDs, stoffest, wartungsfrei.

Bruch- und schlagfestes Kunststoffgehduse mit Gummi-Kantenschutz.

Mit ausklappbarem, verstellbarem Haltebiigel zum Aufstellen oder Befestigen auf
brennenstuhl® Stativen.

= Leicht zu transportieren, mit Tragegriff.

= Mit beleuchtetem Ein/Aus-Schalter.

Mobiler LED Strahler DINORA 10050:
» Mit Stufenloser Dimm-Funktion 10 % bis 100 %.



SVJETILJKE & PRIJENOSNI REFLEKTORI / SVETILKE & PRENOSNI REFLEKTORJI / LINE LEUCHTEN & STRAHLER MOBIL
S kabelom /'S kablom / Kabelgebunden

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /

TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1171580021 B1171580001
EAN/ EAN / Barcode 4007123675760 4007123676538
Energetski razred / Energijski razred / A D) A E
Energieeffizienzeklasse G G

Ukupni {Vjetlosnl tok / Skupni svetlobni tok / 8300Im 5700Im
Gesamtlichtstrom

Snaga/ Moc/ Leistung 70W 50W

Boja svjetlosti / Barva svetlobe / 5700 K 5700 K
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /

Schutzart (IP) Ip54 1P65
Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabellénge 5m 5m
0Oznaka kaI.JeIa / 0znacha kabla / HO7RN-F 361 5 HO7RN-F 2X1,0
Kabelbezeichnung

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /

Schlagfestigkeit LD L9
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse I Il
Boja/Barva/Farbe cma/siva / Erna/siva / schwarz/grau cra/siva / Erna/siva / schwarz/grau

VPC 158,70 € 94,83 €




PRIJENOSNE SVJETILJKE | REFLEKTORI / PRENOSNE SVETILKE IN REFLEKTORJI / LEUCHTEN & STRAHLER

Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb

Gradevinski LED reflektor na bateriju JARO

Idealan za unutarnje i vanjske prostore, IP 54.

Uvijek svijetla radna svjetlost i na mjestima bez elektricne energije.

Integrirana Li-lon baterija.

S integriranom zastitom od preopterecenja i dubokog praznjenja te indikacijom stanja baterije.
Indikacija baterije i punjenja s upozorenjem na nisku bateriju pri niskom stanju.

3 razine osvjetljenja: 100 %, 50 % i 25 % svjetlosti za dulje trajanje svjetla.

USB (tip A/C) prikljucak za punjenje i Tm kabel za punjenje.

Cvrsto, moderno aluminijsko kuciste.

Reflektor se moze neprekidno pomicati i fiksirati jednom rukom putem brzog zakljucavanja.
Stabilan okvir od celicne cijevi s plasti¢nim zastitnim kutovima i ergonomskom

/ plasticnom ruckom.
, Prednja ploca od sigurnosnog stakla.

Akku LED Arbeitsstrahler JARO
[deal fiir Innen- und AuBenbereich, IP 54.

u |Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.

Gradbeni LED reflektor na baterijo JARO

Idealno za notranje in zunanje prostore, IP 54.

= Vedno svetla delovna svetloba tudi na mestih brez elektri¢ne energije.

= Integrirana Li-lon baterija. = Integrierter Li-lon Akku.
= 7integrirano zasito pred prenapolnjenjem in globokim praznjenjem ter prikazom = Mit integriertem Uberladungs- und Tiefen-Entladungsschutz und Akku-
stanja baterije. Zustandsanzeige.
= Prikaz baterije in polnjenja z opozorilom na nizko baterijo pri nizkem stanju. = Batterie- und Ladeanzeige mit Low-Battery Warnung bei niedrigem Akkustand.
= 3 stopnje svetlosti: 100 %, 50 % in 25 % za daljSo trajnost svetlobe. m 3 Schaltstufen: 100 %, 50 % und 25 % Licht fiir lingere Leuchtdauer.
= USB (tip A/C) prikljucek za polnjenje in 1m kabel za polnjenje. = USB (Typ A/Q) Ladeschnittstelle und Tm Ladekabel.
= Trdno, moderno aluminijasto ohije. = Solides, modernes Aluminium-Gehause.
u Reflektor se lahko brezstopenjsko nagne in zaklene z eno roko s hitro zaklepno m Strahler stufenlos schwenkbar und mit einer Hand arretierbar durch
napravo. Schnellspannverschluss.
= Stabilno ogrodje iz jeklene cevi s plasti¢nimi zascitnimi koticki in ergonomicno = Standfestes Stahlrohrgestell mit Kunststoff Schutzecken und ergonomisch geformtem

oblikovanim plasti¢nim rocajem.
= Sprednja plos¢a iz varnostnega stekla.

Kunststoff Tragegriff.

= Frontscheibe aus Sicherheitsglas.

- N 0.
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti/ Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Manx. trajanje svjetla/ Max. cas osvetlive /
Leuchtdauer max.

Vrijeme punjenja/ Cas polnjenja / Ladezeit
Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1171250245
4007123676552

2200 Im
20W
6500 K

IP54

Ugradena baterija / Vgrajena baterija /
Akku fest eingebaut

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

100%=3h/50%=6h/10%=12h
45h
K07

11l
cra/zuta / ¢ma/rumena / schwarz/gelb

66,77 €
n

@

B1171250345
4007123676569

32001m
30W
6500 K

IP54

Ugradena baterija / Vgrajena baterija /
Akku fest eingebaut

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

100%=3h/50%=6h/10%=12h
55h
1K07

M1l
cma/Zuta / éma/rumena / schwarz/gelb

86,12 €
n

@



Specijalni reflektori za detailing, lakirere i soboslikare
Specialni reflektorji za detailing, lakirje in pleskarje
Speziallampen fiir Detailing, Lackierer und Maler

Optimalno radno svjetlo kao
osnovni uvjet za sve detaljne
radove.

Cilj pruZanja pouzdane podrske obrtnicima u
njihovom svakodnevnom radu zahtijeva blisku
suradnju s korisnicima. Kako bismo stvorili
optimalni CRI asortiman za profesionalnu
procjenu povrsina, bili smo u bliskom kontaktu
s lakirerima, specijalistima za pripremu vozila i
soboslikarima. Tako je nastala serija specijalnih
lampi prilagodenih potrebama korisnika.

CRI (Indeks prikaza boja) proizvodi su stru¢na
rasvjetna tijela s COB LED diodama, koje se
odlikuju prilagodIjivom temperaturom svjetla.

_N’
\}l )
i |

Optimalna delovna svetloba kot
osnovni pogoj za vsa podrobna
dela.

Cilj zanesljive podpore obrtnikom pri njihovem
vsakodnevnem delu zahteva tesno sodelovanje z
uporabniki. Da bi ustvarili optimalno CRI ponudbo
za profesionalno ocenjevanje povrsin, smo bili v
tesnem stiku z lakirji, strokovnjaki za pripravo vozil
in slikopleskarji. Tako je nastala serija specialnih
svetilk, prilagojenih potrebam uporabnikov.

CRI (Indeks barvne reprodukcije) izdelki so strokovne
svetilke s COB LED-diodami, ki se odlikujejo po
nastavljivi temperaturi svetlobe.

Das optimale Arbeitslicht als
Grundvoraussetzung fiir alle
Detailarbeiten.

Die Zielsetzung, das Handwerk bei der taglichen
Arbeit verlasslich zu unterstiitzen, setzt einen
engen Austausch mit den Anwendern voraus. Um
das optimale CRI Sortiment zur professionellen
Oberfldchenbeurteilung zu schaffen, waren

wir in engem Kontakt mit Lackierern,
Fahrzeugaufbereitern und Malern. So entstand
eine Produktserie von Speziallampen, die auf die
Bediirfnisse ihrer Anwender angepasst sind. Bei
CRI (Colour Rendering Index) Produkten handelt
es sich um Experten-Leuchten mit COB LEDs
welche sich durch die verstellbare Lichttemperatur
auszeichnen.
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Precizno i pouzdano prikazivanje boja
Natancna in zanesljiva reprodukcija barv
Riproduzione dei colori precisa e affidabile

Optimales Licht fiir genaues
Arbeiten.

brennenstuhl® CRI Speziallampen besitzen
einen hohen CRI-Wert von 15CRI 96 fiir prazise
und verlssliche Farbwiedergabe. Der hohe
(RI-Wert und die Einstellung verschiedener
Lichttemperaturen ermdglicht die Darstellung
individueller und optimaler Lichtverhaltnisse
fiir die Oberflachenbeurteilung, eine genaue
Beurteilung der Farbqualitdt wie z. B. beim
Abstimmen von Farben oder das Erkennen von

Lackfehlern.

Optimalna svetloba za natancno
delo.

brennenstuhl® CRI specialne svetilke imajo visoko
(Rl vrednost 15CRI 96 za natancno in zanesljivo
reprodukcijo barv. Visoka CRI vrednost in nastavitev
razlicnih svetlobnih temperatur omogocata prikaz
individualnih in optimalnih svetlobnih pogojev za
ocenjevanje povrsin, natancno ocenjevanje
kakovosti barv, kot je na primer usklajevanje barv
ali odkrivanje napak v laku.

Optimalno svjetlo za precizan
rad.

brennenstuhl® CRI specijalne lampe imaju visok

(Rl vrijednost od 15CRI 96 za preciznu i pouzdanu
reprodukciju boja. Visoka CRI vrijednost i mogucnost
postavljanja razlicitih temperatura svjetla
omogucuju prikaz individualnih i optimalnih
svjetlosnih uvjeta za procjenu povrsina, preciznu
procjenu kvalitete boje, poput uskladivanja boja ili
otkrivanja gresaka u laku.

Opdi indeks reprodukcije boja / Splosni indeks barvne reprodukcije / Allgemeiner Farbwiedergabe-Index

AU NENENNENE
CRIT5 -

R9 R10 R1 R12 R13 R14 R15
Prlmarne referentne bole Sekundarne referentne boje—'
Primarne referencne barve Sekundarne referencne barve
Primare Referenzfarben

Sekundare Referenzfarben

Opdi indeks reprodukcije boja (Ra) izraunava Splosni indeks barvne reprodukcije (Ra) se izracuna Der allgemeine Farbwiedergabeindex (Ra) wird

se kao prosjek prvih 8 test-boja (primarne
referentne boje) prema DIN standardu. Pri
tome sekundarne referentne boje nisu
ukljucene u izracun CRI-a, iako su one vazne

za pravilno prilagodavanje boja. Kod CRI15,
sekundarne referentne boje se uzimaju u obzir.

kot povprecje prvih 8 testnih barv (primarne
referencne barve) po standardu DIN. Pri tem
sekundarne referencne barve niso vkljucene v
izracun CRI, éeprav so pomembne za pravilno
prilagajanje barv. Pri CRI15 so sekundarne
referencne barve upostevane.

als Durchschnitt der ersten 8 Testfarben (Primadre
Referenzfarben) nach DIN berechnet. Dabei
werden die sekunddren Referenzfarben nicht in
die CRI-Berechnung einbezogen, obwohl diese
fiir die korrekte Farbanpassung wichtig sind. Bei
CRI15 werden die sekundaren Referenzfarben
beriicksichtigt.
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Akumulatorski LED delovni reflektor RUFUS

Mocan, vsestranski in neunicljiv.

= Vedno mocna delovna svetloba tudi na mestih brez priklopa na elektri¢no omrezje.

= Stikalo s funkcijami:
— Svetloba: 100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 10 %.

= Delovni reflektor lahko Se naprej sveti med polnjenjem.

= Powerhank funkcija: USB polnilni prikljucek 1A za naprave s USB polnilnim kablom,
kot so pametni telefoni, tablice itd.

w Li-lon baterija 7,4 V/5 Ah s funkcijo Powerbank in indikatorjem polnjenja.

= Ohisje iz aluminijastega tla¢nega ulitka, robna zas(ita iz visokokakovostne
plastike.

= (Odporno na udarce in padce z viSine do 3 m.

= Stabilno, ve¢stopenjsko zlozljivo stojalo.

= 7 ustrezno robustno torbo za varen transport.

a ) (A
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb
Gradevinski LED reflektor na baterije RUFUS

Snazan, svestran i neunistiv.

= Uvijek jaka radna svjetlost cak i na mjestima bez strujnog prikljucka.
m Prekidac s funkcijama:
— Svjetlo: 100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 10 %.
= Radni reflektor moZe nastaviti svijetliti tijekom punjenja.
w Powerbank funkcija: USB prikljucak za punjenje 1 A za uredaje s USB kabelom za punjenje kao Sto
su pametni telefoni, tableti itd.
Li-lon baterija 7,4 V/5 Ah s Powerbank funkcijom i indikatorom punjenja.
Kuciste od aluminijskog lijeva, rubna zastita od visokokvalitetne plastike.
Otporno na udarce i padove s visine do 3 m.
Stabilan, viSestupanjski sklopivi stalak.
Uz odgovarajucu robusnu torbu za siguran transport.

Akku LED Arbeitsstrahler RUFUS

Lichtstark, vielseitig und unverwiistlich.

= Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.
m  Schalter mit Funktionen

— Licht:100%- 75 % - 50 % - 25 % - 10 %.
= Arbeitsstrahler kann wahrend des Ladevorgang weiterhin leuchten.
Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 1 A fiir Gerate mit USB Ladekabel wie Smartphones,
Tablets, etc.
Li-lon Akku 7,4 V/5 Ah mit Powerbank Funktion und Ladeanzeige.
Gehduse aus AludruckguB, Kantenschutz aus hochwertigem Kunststoff.
StoRfest und sturzsicher aus bis zu 3 m Hohe.
Stabiles, mehrstufig ausklappbares Gestell.
Mit passender robuster Tasche fiir den sicheren Transport.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN / EAN / Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart
Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

B1173110100 B1173100100
4007123668441 4007123668434
3000 Im 1500 Im
30W 15W
6500 K 6500 K
1P65 IP65

Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

Batterie Technologie

Max. trajanje svjetla/ Max. cas osvetlive / 100%=3h/75%=4h/50%=6h/25%=12h/10%=25h
Leuchtdauer max.

Vrijeme punjenja / Cas polnjenja / Ladezeit 5h 3h
Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /

Schlagfestigkeit 13 1
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse 1l I
Boja/Barva/Farbe ama/ éma/ schwarz cama/ &ma/ schwarz
VPC 99,20 € 62,67 €
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Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb

LED prijenosni punjivi reflektor RUFUS

s Bluetooth® zvucnikom

Snazan, svestran i neunistiv.

= Uvijek jaka radna svjetlost ¢ak i na mjestima bez strujnog prikljucka.
= Ugradeni Bluetooth® zvucnici s odlicnom kvalitetom zvuka.
= Prekidac s funkcijama:
— Svjetlo: 100 %- 75 % - 50 % - 25 % - 10 %.
= USBpunjacTipA/C.
Funkcija powerbanka: USB prikljuak za punjenje 1 A za uredaje s USB punjacem poput
pametnih telefona, tableta itd.
Li-ion akumulator 7,4 V/5 Ah s funkcijom powerbanka i indikatorom punjenja.
Kuciste od aluminijskog tlacnog liva, zastita rubova od visokokvalitetne plastike.
Otporno na udarce i padove s visine do 3 m.
Stabilan, vise-stupanjski sklopivi okvir.
S odgovarajucom robusnom torbom za siguran transport.

Polnilna LED delovna svetilka RUFUS Akku LED Arbeitsstrahler RUFUS
z Bluetooth® zvocnikom mit Bluetooth® Lautsprecher
Mocan, vsestranski in neunicljiv. Lichtstark, vielseitig und unverwiistlich.
= Vedno svetla delovna svetilka tudi na mestih brez elektricnega prikljucka. = Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.
= Vgrajeni Bluetooth® zvocniki z zelo dobro kakovostjo zvoka. = [ntegrierte Bluetooth® Lautsprecher mit sehr guter Soundqualitat.
m Stikalo s funkcijami: = Schalter mit Funktionen
— Svetloba: 100 % - 75 %- 50 % - 25 % - 10 %. - Licht:100%- 75 %- 50 %- 25 %- 10 %.
= USB polnilni kabel Tip A/ C. w USB-Ladekabel TypA/C.
= Funkdija powerbank: USB prikljucek za polnjenje 1 A za naprave z USB polnilcem, m Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 1 A fiir Gerdte mit USB Ladekabel wie Smartphones,

kot so pametni telefoni, tablicni racunalniki itd. Tablets, etc.
w Li-ion akumulator 7,4 V//5 Ah s funkcijo powerbanka in Li-lon Akku 7,4 V/5 Ah mit Powerbank Funktion und Ladeanzeige.
indikatorjem polnjenja. Gehduse aus AludruckguB, Kantenschutz aus hochwertigem Kunststoff.
= Ohisje iz aluminijastega litja, za(ita robov iz visokokakovostne StoBfest und sturzsicher aus bis zu 3 m Hohe.
plastike. Stabiles, mehrstufig ausklappbares Gestell.
= Odporno na udarce in padce z viSine do 3 m. Mit passender robuster Tasche fiir den sicheren Transport.
= Stabilno, vecstopenjsko zloZljivo ogrodje.

) Bluetoosth @ @ O & D

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1173110200
EAN/EAN/ Barcode 4007123668458
Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom AL
Snaga/ Mo¢/ Leistung 30w
ja svjetlosti/ Barva svetl
ST
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P65
Schutzart (IP)
Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
;:'t‘:‘e‘:'l‘;gT";::;f;gfe/ Tehnologija baterij/ Lii-ionska / Lit-ionska / Lithium-lon
Max. trajanje svjetla/ Max. cas osvetlive / 100%=3h/75%=4h/50%=6h/25%=12h/10%=25h
Leuchtdauer max.
Vrijeme punjenja/ Cas polnjenja / Ladezeit 5h
Otpornost na uflarce / 0dpornost na udarce / K08
Schlagfestigkeit
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse I
Boja/Barva/Farbe cma/ &ma / schwarz
VPC 99,20 €
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Polnilna LED delovna svetilka RUFUS
s indeksom barvne upodobitve 96 CRI
Najvisja kakovost svetlobe za slikarje in lakirnike.

= Vedno svetla delovna svetilka tudi na mestih brez elektricnega prikljucka.

= Stikalo s funkcijami:

— Svetloba: 100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 10 %.

Barva svetlobe: 5 stopenj 2700 K do 6500 K z najboljsim prikazom barv 96 CRI.
Stikalo za vklop/izklop s funkcijo pomnjenja zadnjega uporabljenega stanja.
Delovni reflektor lahko nadaljuje s svetljenjem med polnjenjem.

Funkdija powerbanka: USB prikljucek za polnjenje 1 A za naprave z USB polnilcem, kot so
pametni telefoni, tablicni racunalniki itd.

Li-ion akumulator 7,4 V/5 Ah s funkcijo powerbanka in indikatorjem polnjenja.
Ohisje iz aluminijasteqa litja, zasCita robov iz visokokakovostne plastike.
Odporno na udarce in padce z viSine do 3 m.

Stabilno, vecstopenjsko zloZljivo ogrodje.

Vkljucuje USB polnilni kabel.

Z ustrezno robustno torbo za varen transport.

7 CAR)
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb

LED prijenosni punjivi reflektor RUFUS
sindeksom boje 96 CRI
Najvisa kvaliteta svjetlosti za slikare i lakirere.

Uvijek svijetlo za rad i na mjestima bez elektricne energije.

Prekidac s funkcijama:

— Svjetlo: 100 %- 75 % - 50 % - 25 % - 10 %.

Boja svjetla: 5 stupnjeva 2700 K do 6500 K s najboljim prikazom boje 96 CRI.
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje s funkcijom pamcenja za posljednje koristeno stanje.
Radni reflektor moze nastaviti svijetliti tijekom punjenja.

Funkdija powerbanka: USB prikljucak za punjenje 1A za uredaje s USB punjacem poput
pametnih telefona, tabletaitd.

Li-ion akumulator 7,4 /5 Ah s funkcijom powerbanka i indikatorom punjenja.
Kuciste od aluminijskog tlacnog liva, zastita rubova od visokokvalitetne plastike.
Otporno na udarce i padove s visine do 3 m.

Stabilan, visestupanjski sklopivi okvir.

Ukljucuje USB punjac.

S odgovaraju¢om robusnom torbom za siguran transport.

Akku LED Arbeitsstrahler RUFUS
mit Farbwiedergabe 15CRI 96
Hochste Lichtqualitdt fiir Maler und Lackierer.

Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.

Schalter mit Funktionen:

— Licht: 100 %- 75 %- 50 % - 25 % - 10 %.

Lichtfarbe: 5 Stufen 2700 K bis 6500 K mit bester Farbwiedergabe 15CRI 96.
Ein/Ausschalter mit Memory-Funktion fiir den zuletzt verwendeten Status.
Arbeitsstrahler kann wahrend des Ladevorgang weiterhin leuchten.
Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 1 A fiir Gerdte mit USB Ladekabel wie Smartphones,
Tablets, etc.

Li-lon Akku 7,4 V/5 Ah mit Powerbank Funktion und Ladeanzeige.
Gehduse aus AludruckguB, Kantenschutz aus hochwertigem Kunststoff.
StoBfest und sturzsicher aus bis zu 3 m Hohe.

Stabiles, mehrstufig ausklappbares Gestell.

Inklusive USB-Ladekabel.

Mit passender robuster Tasche fiir den sicheren Transport.

270
-2700
LUMEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer

EAN/ EAN / Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok / Gesamtlichtstrom
Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti / Barva svetlobe/ Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / Schutzart (IP)

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij / Batterie Technologie
Max. trajanje svjetla / Max. cas osvetlive / Leuchtdauer max.
Vrijeme punjenja/ Cas polnjenja / Ladezeit

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce / Schlagfestigkeit
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1173110300
4007123668465
2700 Im
30w
6500 K
P65
Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
100%=3h/75%=4h/50%=6h/25%=12h/10%=25h
5h
1K08
1l
cma / Erma / schwarz

100,64 €
n




LED baterijski reflektor CL

zvgrajeno pritrdilno napravo

Delovni reflektorji z napravo za pritrditev se lahko namestijo
kjerkoli in se z rotirajocim zglobom optimalno prilagodijo za

PRIJENOSNE SVJETILJKE | REFLEKTORI / PRENOSNE SVETILKE IN REFLEKTORJI / LEUCHTEN & STRAHLER

Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb

LED punjivi prijenosni relfektor CL
s integriranim steznim uredajem

Radni reflektori s uredajem za stezanje mogu se pricvrstiti bilo gdje i
zahvaljujuci kuglicnom zglobu optimalno podesiti za radnu upotrebu.

= [zvrsno pogodna za montazne radove, u podrumima i na radnim stolovima.

= Radni reflektor s posebnim uredajem za stezanje omogucuje jednostavnu montazu
pricvrs¢ivanjem na radne povrsine, cijevi, ploce itd.

= Lagano i robusno plasticno kuciste s jakim, stabilnim stegom.

= Jednostavno usmjeravanje radnog svjetla zahvaljujuci kuglicnom lezaju; kut nagiba radnog
svjetla je fleksibilno podesiv.

= S kugli¢nim zglobom za individualno usmjeravanje u svim smjerovima gotovo 360 stupnjeva.

= Integrirani USB powerbank za punjenje pametnih telefona itd.

= Sredstva za rad kategorije 2 (K2): Namijenjeno za rad u teskim uvjetima s visokim mehanickim,
fizickim i kemijskim utjecajima.

Akku LED Arbeitsleuchte CL

mit Klemmvorrichtung

Die Arbeitsstrahler mit Klemmvorrichtung lassen sich iiberall befestigen und
durch das Kugelgelenk optimal fiir den Arbeitseinsatz ausrichten.

delovno uporabo.

= |zjemno primerna za montazna dela, v kleteh in na delovnih mizah. = Bestens geeignet fiir Montagearbeiten, in Kellern und an Werkbanken.

u Delovni reflektor s posebnim sistemom za pritrditev omogoca enostavno montazo s m Arbeitsstrahler mit spezieller Klemmvorrichtung zur einfachen Montage durch Anklemmen an
pripenjanjem na delovne povrsine, cevi, plosce itd. Arbeitsfldchen, Rohren, Platten usw.

= Lahko in robustno plasti¢no ohisje z mocnim, stabilnim sponko. = Leichtes und robustes Kunststoffgehduse mit starkem, stabilen Clip.

= Enostavno usmerjanje delovne svetlobe zahvaljujo¢ kroglicnemu leZaju; » Einfache Ausrichtung des Arbeitslichts dank Kugellager, der Neigungswinkel des Arbeitslichts
kot nagiba delovne svetlobe je fleksibilno nastavljiv. ist flexibel einstellbar.

= Zkroglicnim zglobom za individualno usmerjanje v vse smeri skoraj 360 stopinj. = Mit Kugelgelenk zur individuellen Ausrichtung in alle Richtungen um nahezu 360 Grad.

= Vgrajen USB powerbank za polnjenje pametnih telefonov itd. m Integrierte USB Powerbank zum Laden von Smartphones etc.

= QOprema kategorije 2 (K2): Namenjeno za delo v tezkih pogojih z visokimi = Betriebsmittel der Kategorie 2 (K2): Einsatz fiir den rauen Betrieb mit hohen mechanischen,

mehanicnimi, fizicnimi in kemijskimi vplivi.

physikalischen und chemischen Einwirkungen.
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti/ Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Tip baterije / Vrsta baterije /
Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Max. trajanje svjetla / Max. ¢as osvetlive /
Leuchtdauer max.

Vrijeme punjenja / Cas polnjenja / Ladezeit
Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1173070010 B1173070020
4007123674442 4007123674459
9501m 38001Im
10w 40W
6350K 6400 K
IP65 IP65

Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut ~ Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

100%=3h/50%=6h/25%=12h 100%=3h/50%=6h/25%=12h

3h 5h
IK08 1K08
11l I
cma/ éma/ schwarz cama/ ¢ma / schwarz
50,69 € 106,44 €
| |
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

LED punyjivi prijenosni reflektor SH 1000 MA

LED radni reflektor idealan za koriStenje u obrtu, u kudi, vrtu ili tijekom
kampiranja.

Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb

Kompaktan dizajn u prakticnom dzepnom formatu.

Visenamjenski sustav za drzanje s karabinom i magnetom za fleksibilno postavljanje.
Lagano i robusno kuciste od plastike.

S prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje i 3 razlicite razine svjetline (25%/50%/100%) te
funkcijom bljeskanja.

Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/2,2 Ah s indikatorom punjenja.

Punjenje putem Micro-USB kabela (uredaj se ne moze koristiti tijekom punjenja).

LED polnilni prenosni reflektor SH 1000 MA

LED delovni reflektor, idealen za uporabo v obrtnistvu, v hisi, na vrtu ali
pri kampiranju.

Kompaktna zasnova v prironem Zepnem formatu.

Vecnamenski sistem drZanja s karabinom in magnetom za prilagodljivo pozicioniranje.
Lahko in robustno ohisje iz plastike.

Z vklopno/izklopnim stikalom in 3 razli¢nimi stopnjami svetlosti (25%/50%/100%)

ter funkijo utripanja.

Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/2,2 Ah zindikatorjem polnjenja.

Polnjenje prek Micro-USB kabla (uporaba med polnjenjem ni mozna).

Akku LED Arbeitsstrahler SH 1000 MA

LED Arbeitsstrahler ideal fiir den vielfaltigen Einsatz im Handwerk, im Haus,
Garten, oder beim Camping.

Bauform im handlichen und kompakten Taschenformat.

Multifunktion-Halte-System mit Karabinerring und Magnet fiir eine flexible Positionierung.
Leichtes und robustes Kunststoffgehause.

Mit Ein/Aus Schalter und 3 verschiedenen Helligkeitsstufen (25%/50%/100%) und
Flash-Funktion.

Integrierter Li-lon Akku 3,7 V/2,2 Ah mit Ladeanzeige.

Aufladung iiber Micro-USB-Ladekabel (Inbetriebnahme ist wahrend der Aufladung nicht
maoglich).

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti/ Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Max. trajanje svjetla/ Max. cas osvetlive /
Leuchtdauer max.

Vrijeme punjenja/ Cas polnjenja / Ladezeit
Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1173700005
4007123681303

1000 Im
now
6500 K

IP54
Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

100%=3h/50%=6h/10%=13h
3h
1K07

1l
cra/siva / Erna/siva / schwarz/grau

39,21 €
n




SVJETILJKE & PRIJENOSNI REFLEKTORI / SVETILKE & PRENOSNI REFLEKTORJI / LINE LEUCHTEN & STRAHLER MOBIL
Rad na baterije / Delovanje na baterije / Akkubetrieb

LED punijivi prijenosni reflektor PF 1000 MA

Maksimalno snazno svjetlo u dzepnom formatu.

[ |
HVCDH®

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sa super svijetlim COB-LED-om.

= 3razine prebacivanja: 100 %, 50 % i 10 % svjetla za duZi vijek trajanja.

Funkdija powerbank: USB prikljucak za punjenje 1 A za uredaje s USB kabelom za punjenje poput
pametnih telefona, tabletaitd.

Radno svjetlo mozZe nastaviti svijetliti tijekom punjenja.

S preklopnim nosacem za postavljanje ili pricvricivanje na stative brennenstuhl®.
Visenamjenska upotreba u kudi, vrtu, tijekom kampiranja i aktivnosti na otvorenom.
Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/2,5 Ah s indikatorom punjenja.

S USB kabelom za punjenje.

LED polnilni prenosni reflektor PF 1000 MA

Maksimalno mocna svetloba v Zepnem formatu.

Zizjemno svetlo COB-LED.

3 stopnje preklopa: 100 %, 50 % in 10 % svetlobe za daljSo Zivljenjsko dobo.

Funkcija powerbank: USB polnilni prikljucek 1 A za naprave z USB polnilnim kablom, kot so
pametni telefoni, tablice itd.

Delovna lu¢ lahko sveti tudi med polnjenjem.

S preklopnim drzalom za postavitev ali pritrditev na stative brennenstuhl®.

Vsestranska uporaba v hisi, na vrtu, pri kampiranju in dejavnostih na prostem.

Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/2,5 Ah zindikatorjem polnjenja.

ZUSB polnilnim kablom.

Akku LED Arbeitsleuchte PF 1000 MA

Maximale Lichtleistung im Taschenformat.

Mit superheller COB-LED.

3 Schaltstufen: 100 %, 50 % und 10 % Licht fiir [&ngere Leuchtdauer.

Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 1 A fiir Gerdte mit USB Ladekabel wie Smartphones,
Tablets, etc.

Arbeitsleuchte kann wahrend des Ladevorgang weiterhin leuchten.

Mit ausklappbarem Haltebiigel zum Aufstellen oder Befestigen auf brennenstuhl® Stativen.
Vielseitig einsetzbar im Haus, Garten, bei Camping und Outdoor Aktivitten.

Integrierter Li-lon-Akku 3,7 V/2,5 Ah mit Ladeanzeige.

Mit USB-Ladekabel.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1173090100
EAN/EAN/ Barcode 4007123668397
Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /

" 1000 Im
Gesamtlichtstrom
Snaga/ Moc/ Leistung 8.5W
Boja svjetlosti / Barva svetlobe / 6500 K
Farbtemperatur
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P65

Schutzart (IP)
Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Max. trajanje svjetla / Max. ¢as osvetlive /
Leuchtdauer max.

Vrijeme punjenja/ Cas polnjenja / Ladezeit
Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

100%=3h/50%=6h/10%=13h
3h
1K08

Il
cra/zuta / ¢ma/rumena / schwarz/gelb

31,93 €
n
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Niz od 10 E27 grla

Za unutarnju i vanjsku uporabu, IP44.

= |dealan za osvjetljavanje vrta, paviljona, 3atora ili podruma s 10 ve¢ montiranih grla za
standardne 230 V Zarulje.

= Svjetlosni lanacs 10 E27 grla IP44, bez Zarulja.

= Kvalitetni gumeni kabel.

= Sumetnutim 2-poljskim utikacem T11/230V, s djelomicno izoliranim pinovima za fazni i nulti
vod.

Niz z 10 E27 grli

Zanotranjo in zunanjo uporabo, IP44.

= |dealna razsvetljava za vrt, paviljon, Sotor ali klet z 10 Ze sestavljenimi grli za standardne 230 V
Zarnice.

= Svetlobna veriga z 10 E27 grli IP44, brez svetilk.

= Kakovosten gumijast kabel.

= Zvgrajenim 2-polnim vticem T11/230V, s delno izoliranimi prikljucki za fazni in nicelni vod.

Party-Lichterkette
Fiir Innen- und Aussenanwendung, IP44.

w Die ideale Beleuchtung fiir Garten, Pavillon, Zelt oder im Keller mit 10 fertig montierten, fiir
handelsiibliche 230 V Lampen.

m Lichterkette mit 10 Fassungen E27 IP44, ohne Leuchtmittel.

= Hochwertiges Gummikabel.

= Mitangespritztem 2-poligem Stecker T11/230 V, mit teilisolierten Stiften fiir Phasen- und
Null-Leiter.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

0Oznaka kabela / Oznacba kabla /
Kabelbezeichnung

Kvaliteta kabela / Kakovost kabla / Kabelqualitat
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Boja/Barva/Farbe
Grlo/Grlo/Fassung

VPC

B1175190020
4007123312764

HO7RN-F 2X1,5
Guma-neopren / Guma-neopren / Gummi-Neopren

P44

bez / brez / ohne

crna / éma / schwarz
E27

51,70 €
n
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

0>

LED okrugla zidna svjetiljka RL
Idealno za garazu, podrum, radionicu i vanjske prostore.

= Kompaktna LED okrugla svjetiljka od plastike s prozirim poklopcem.

= |dealna za osvjetljavanje ulaznih podrugja, prilaznih puteva ili nadstresnica, kao i za odvracanje

od provale i krade.
= Moguce montaza na strop i zid.
= Jednostavna montaza zahvaljujuci vanjskom vodootpornom prikljucku.

= |zuzetno dug vijek trajanja LED dioda, otporna na udarce, bez potrebe za odrZavanjem.

Dodatno kod modela s infracrvenim senzorem za kretanje:
= Raspon detekdije do 8 metara, kut detekcije priblizno 100°.
= Trajanje ukljucivanja moZe se podesiti do 60 sekundi.

LED okrogla stenska svetilka RL

Idealno za garazo, klet, delavnico in zunanje prostore.
= Kompaktna LED okrogla svetilka iz plastike s prozornim pokrovom.

= |dealna za osvetlitev vhodnih predelov, dovozov ali nadstresnic ter za odvrnitev pred viomi in

krajo.
= MoZzna montaZa na strop in steno.
= Enostavna montaZa zaradi zunanjega vodoodpornega prikljucka.
= |zjemno dolga Zivljenjska doba LED diod, odporna na udarce, brez vzdrzevanja.

Dodatno pri modelu z infrardecnim senzorjem za gibanje:
= Razpon zaznavanja do 8 metrov, zaznavni kot priblizno 100°.
= (as vklopa nastavljiv do 60 sekund.

LED Rundleuchte RL

Ideal fiir Garage, Keller, Werkstatt und AulBenbereich.

= Kompakte LED Rundleuchte aus Kunststoff mit transluzenter Abdeckung.

= |deal zur Ausleuchtung von Eingangsbereichen, Einfahrten oder Carports sowie zur
Abschreckung vor Einbruch und Diebstahl.

= Decken- und Wandmontage maglich.

= Bedienerfreundliche Montage durch auBenliegende wasserdichte Anschlussklemme.

= Extrem lange Lebensdauer der LEDs, stoBfest, wartungsfrei.

Zusatzlich bei Model mit Infrarot-Bewegungsmelder:
= Erfassungsbereich bis 8 Meter, Erfassungswinkel ca. 100°.
= Einschaltdauer bis 60 Sekunden einstellbar.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Energetski razred / Energijski razred /
Energieeffizienzklasse

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1270790900
4007123674282

F

1680 Im
15w
4000 K

IP65

1K06

I
bijela / bela / weil§

23,32 €
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LED zidna svjetiljka OL

Idealno za garazu, podrum, radionicu i vanjske prostore.

Kompaktna LED ovalna svjetiljka od plastike s prozirnim poklopcem.

Idealna za automatsko osvjetljavanje ulaznih podrucja, prilaznih puteva ili nadstre3nica, kao i za
odvracanje od provale i krade.

Moguca montaza na strop i zid.

Jednostavna montaZa zahvaljujuci vanjskom vodootpornom prikljucku.

lzuzetno dug vijek trajanja LED dioda, otporna na udarce, bez potrebe za odrZavanjem.

Dodatno kod modela s infracrvenim senzorom za pokret:
= Raspon detekcije do 8 metara, kut detekcije priblizno 100°.
= Trajanje ukljucivanja podesivo do 60 sekundi.

LED stenska svetilka OL

Idealno za garazo, klet, delavnico in zunanje prostore.

Kompaktna LED ovalna svetilka iz plastike s prozornim pokrovom.

Idealna za samodejno osvetlitev vhodnih predelov, dovozov ali nadstresnic ter za odvrnitev pred
vlomi in krajo.

Mozna montaza na strop in steno.

Enostavna montaza zaradi zunanjega vodoodpornega prikljucka.

Izjiemno dolga Zivljenjska doba LED diod, odporna na udarce, brez vzdrzevanja.

Dodatno pri modelu z infrardecim senzorjem za gibanje:
= Razpon zaznavanja do 8 metrov, zaznavni kot priblizno 100°.
= (as vklopa nastavljiv do 60 sekund.

LED Ovalleuchte OL

Ideal fiir Garage, Keller, Werkstatt und Aulenbereich.

Kompakte LED Ovalleuchte aus Kunststoff mit transluzenter Abdeckung.

Ideal zur automatischen Ausleuchtung von Eingangshereichen, Einfahrten oder Carports sowie zur Abschreckung
vor Einbruch und Diebstahl.

Decken- und Wandmontage mdglich.

Bedienerfreundliche Montage durch auBenliegende wasserdichte Anschlussklemme.

Extrem lange Lebensdauer der LEDs, stoffest, wartungsfrei.

Zusatzlich bei Model mit Infrarot-Bewegungsmelder:
n Erfassungshereich bis 8 Meter, Erfassungswinkel ca. 100°.
= Einschaltdauer bis 60 Sekunden einstellbar.

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Energetski razred / Energijski razred /
Energieeffzienzklasse

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Snaga/Moc/ Leistung

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Otpornost na udarce / Odpornost na udarce /
Schlagfestigkeit

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1270780900
4007123678204

F

1680 Im
15w
4000 K

IP65

1K06

I
bijela / bela / wei3

13,71 €
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IP 44 E27

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Nadgradna svjetiljka
Zasticeno od prskanja vode, IP 44.

= Kuciste od visokokvalitetne plastike i metalne Zicane mreZe.
Poklopci od kristalnog stakla, s unutarnjom prizmati¢nom strukturom.

Moguca montaza na strop i zid.
Isporuka bez Zarulje.

Nadgradne svetilka
Zasciteno pred brizganjem vode, IP 44.

= Ohisje iz visokokakovostne plastike in kovinske Zicne mreZze.

Pokrovi iz kristalnega stekla, notranje prizmaticno strukturirani.
Kompaktna ovalna svetilka za garazo, klet, delavnico in zunanje prostore.
MoZna montaza na strop in steno.

Dobava brez svetilke.

Ovalleuchte
Spritzwassergeschiitzt, IP 44.

= Gehduse aus hochwertigem Kunststoff und Metalldrahtgitter.
Abdeckungen aus Kristallglas, innenprismatisch strukturiert.

Kompakte Ovalleuchte fiir Garage, Keller, Werkstatt und AuBenbereich.
Decken- und Wandmontage maglich.

]
n
n
u Lieferung ohne Leuchtmittel.

Kompaktna ovalna svjetiljka za garazu, podrum, radionicu i vanjske prostore.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Boja/Barva/Farbe

Grlo/ Grlo/Fassung

VPC

B1270120
4007123031344

P44

siva/siva/ grau
E27

7,31 €
n

43



Ovalna nadgradna svjetiljka
Idealno za unutarnje i vanjske prostore, IP 44.

= Stabilno kuciste s zastitnom mreZicom od visokokvalitetne obojene plastike.
w Poklopci od stakla s unutarnjom prizmati¢nom strukturom.

= Moguca montaZa na strop i zid.

m [sporuka bez Zarulje.

Ovalna nadgradna svetilka
Idealno za notranje in zunanje prostore, IP 44.

= Stabilno ohisje s zas¢itno mreZo iz visokokakovostne barvne plastike.
= Pokrovi iz kristalnega stekla z notranjo prizmaticno strukturo.

= MozZna montaZa na strop in steno.

= Dobava brez svetilke.

Ovalleuchte
[deal fiir Innen- und AuBBenbereich, IP 44.

= Stabiles Gehduse mit Schutzkorb aus hochwertigem, farbigem Kunststoff.
= Abdeckungen aus Kristallglas, innenprismatisch strukturiert.

Q — = Decken- und Wandmontage maglich.
IP 44 E27 = Lieferung ohne Leuchtmittel.
rmd Tl
]

. . 3 = % o
TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN L J el
Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1270400 B1270420
EAN/EAN/ Barcode 4007123031368 4007123031375
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /

Schutzart (IP) IP44 IP44
Boja/Barva/Farbe cma / &rma / schwarz bijela / bela / weif}
Grlo/Grlo/Fassung E27 E27
VPC 6,68 € 6,68 €

Okrugla nadgradna svjetiljka
Idealno za unutarnje i vanjske prostore, IP 44.

= Stabilno kuciste s zastitnom mreZicom od visokokvalitetne obojene plastike.
= Poklopci od stakla s unutarnjom prizmati¢nom strukturom.

= Moguca montaza na strop i zid.

= |sporuka bez Zarulje.

Okrogla nadgradna svetilka
Idealno za notranje in zunanje prostore, IP 44.

Stabilno ohisje s zascitno mreZo iz visokokakovostne barvne plastike.
Pokrovi iz kristalnega stekla z notranjo prizmaticno strukturo.

Mozna montaza na strop in steno.

Dobava brez svetilke.

Rundleuchte
[deal fiir Innen- und AuBenbereich, IP 44.

m Stabiles Gehduse mit Schutzkorb aus hochwertigem, farbigem Kunststoff.
= Abdeckungen aus Kristallglas, innenprismatisch strukturiert.

Q = = Decken- und Wandmontage mdglich.
h_d w Lieferung ohne Leuchtmittel.
IP 44

E27

44

(%0
TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN Dt
Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1270700 B1270720
EAN / EAN / Barcode 4007123031412 4007123031429
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP) B b
Boja/Barva/Farbe cma/ éma/ schwarz bijela / bela / weil3
Grlo/ Grlo/Fassung E27 E27
VPC 9,43 € 9,43 €



Induction [amp=
At 100-2000 ¥
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Grlo za Zarulju E27 s PIR senzorom 360°

m S E27 grlom za Zarulje do max. 60 W (preporucuje se Stedna Zarulja).
= Vrijeme ukljucenja podesivo od cca. 10 sekundi do cca. 5 minuta.

= S podesivim senzorom za sumrak.

= 7aupotrebu u unutarnjim prostorima.

= Ssenzorom pokreta; podrudje detekcije do 6 metara; kut detekcije 360°.

Grlo za Zarnico E27 s PIR senzorjem 360°

= ZE27 grlom za Zamice do max. 60 W (priporoca se varéna Zamica).

= (as vklopa nastavljiv od priblizno 10 sekund do priblizno 5 minut.

= 7 nastavljivim senzorjem za mrak.

= Zauporabo v notranjih prostorih.

= S senzorjem gibanja; zaznavni doseg do 6 metrov; zaznavni kot 360°.

Lampenfassung E27 mit PIR 360°

= Mit E27 Fassung fiir Leuchtmittel bis max. 60 W (Energiesparlampe empfohlen).

Einschaltdauer von ca. 10 Sekunden bis ca. 5 Minuten regelbar.

Mit einstellbarem Dammerungssensor.

Fiir den Einsatzim Innenbereich.

Mit Bewegungssensor; Erfassungsbereich bis 6 Meter; Erfassungswinkel 360°.

o2@®©dS

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode
Grlo/Grlo/Fassung

VPC

B1179910
4007123301621
E27

13,04 €
n

45



RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

LED punjiva rucna svjetiljka HL 1000 A

Maksimalna svjetlosna snaga za najvise zahtjeve.

Sa super svijetlom COB-LED diodama na prednjoj strani.

Dodatni prekidac za 1 SMD LED diodu u glavi svjetiljke.

Bestupanjsko zatamnjivane od 10 % do 100 % za posebno dugo trajanje svjetlosti.
Gumirana povrsina za povecanu otpornost na udarce i najbolji hvat.

Savitljivi drzac do +/- 60° s integriranim magnetom.

2 magneta na straznjoj strani i ispruZiva kuka za fleksibilnu upotrebu.

Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/4,4 Ah s indikatorom punjenja.

USB-C prikljucak za punjenje, ukljucujuci USB kabel za punjenje.

LED polnilna rocna svetilka HL 1000 A

Maksimalna svetlobna moc za najvisje zahteve.

S super svetlo COB-LED diodo na sprednji strani.

Dodatno stikalo za 1 SMD LED diodu v svetilki.

Brezstopenjsko zatemnjevanje od 10 % do 100 % za iziemno dolgo trajanje svetlobe.
Gumirana povrsina za povecano odpornost na udarce in najboljsi oprijem.

Zasukljiv nosilec do +/- 60° z vgrajenim magnetom.

2 magneta na zadnji strani in izvlecna kljuka za fleksibilno uporabo.

Vgrajena Li-lon baterija 3,7 V/4,4 Ah zindikatorjem polnjenja.

USB-C prikljucek za polnjenje, vklju¢no z USB kablom za polnjenje.

Akku LED Handleuchte HL 1000 A

Maximale Lichtleistung fiir hochste Anspriiche.

Mit superheller COB-LED vorne.

Lusatzliche Schaltstufe fiir 1 SMD LED im Leuchtenkopf.

Stufenlose Dimm-Funktion 10 % bis 100 % fiir besonders lange Leuchtdauer.
Gummierung fiir erhdhte Stossfestigkeit und beste Griffigkeit.

Knickbarer HaltefuB bis +/- 60° mit integriertem Magnet.

2 Magnete hinten und ausklappbarer Haken fiir flexiblen Einsatz.
Integrierter Li-lon-Akku 3,7 V/4,4 Ah mit Ladeanzeige.
USB-C Ladeschnittstelle, inklusive USB Ladekabel.

CBY r (2 69
" +
LED %%E@@ IP54 A LUMEN

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij /
Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung

Max. trajanje svjetla/ Max. cas osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zacite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/ Farbe

VPC

B1175680
4007123663422

1000 Im
6500 K

1
Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
3.7V
24h

IP54

1l
cna/siva / ¢ma/siva / schwarz/grau

68,71 €
n



RADNE, SIGURNOSNE I RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

LED punjiva radna svjetiljka HL 500 A
Najbolja kvaliteta s izvrsnom svjetlosnom ucinkovito$cu.

= 6 super svijetlih SMD LED dioda sprijeda s trajanjem svjetlosti do 3 sata pri potpuno napunjenoj bateriji.
Dodatni prekidac za 1 SMD LED u glavi svjetla.

Funkcije: Spot - 100 % - 50 %.

Gumirana povrsina za najbolji hvat.

Savitljivi drza¢ do 200° s integriranim magnetom.

2 magneta na straznjoj strani i dva kuka rotirajuca 360° za fleksibilnu upotrebu.
Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/2,5 Ah s indikatorom punjenja.

USB prikljucak za punjenje.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ukljucuje USB kabel za punjenje.

Isporucuje se u prodajnom izlozbenom kartonu s 6 komada.

LED polnilna delovna svetilka HL 500 A

Najboljsa kakovost z odlicno svetlobno mocjo.

= 6 super svetlih SMD LED diod spredaj z dolZino osvetlitve do 3 ure pri popolnoma napolnjeni bateriji.
Dodatni stikalo za 1 SMD LED v svetilki.

Funkije: Spot - 100 % - 50 %.

Gumirana povrsina za najboljsi oprijem.

Zasukljiv nosilec do 200° z vgrajenim magnetom.

2 magneta na zadnji strani in dva kaveljcka, ki se vrtita za 360° za fleksibilno uporabo.
Vgrajena Li-lon baterija 3,7 V/2,5 Ah zindikatorjem polnjenja.

USB prikljucek za polnjenje.

Stikalo za vklop/izklop.

Vkljucuje USB kabel za polnjenje.

Dobavljeno v prodajnem izlozbenem kartonu s 6 kosi.

LED Akku Handleuchte HL500 A

Beste Qualitat mit exzellenter Lichtleistung.

IFNEENEN B ./
iiiiiiig @1

= 6 superhelle SMD LEDs vorne mit bis zu 3 Stunden Leuchtdauer bei voll geladenem Akku.
Lusatzliche Schaltstufe fiir 1 SMD LED im Leuchtenkopf.

Funktionen: Spot - 100 % - 50 %.

Gummierte Oberfléche fiir beste Griffigkeit.

Knickbarer Halteful bis 200° mit integriertem Magnet.

2 Magnete auf der Riickseite und zwei 360° drehbare Haken fiir flexiblen Einsatz.
Integrierter Li-lon Akku 3,7 V/2,5 Ah mit Ladeanzeige.

USB Ladeschnittstelle.

Ein/Aus Drucktaster.

Inklusive USB-Ladekabel.

6 Stiick werden im verkaufsfordernden Display-Karton geliefert.

| 500
. u o +120
%, o LUMEN

[zlozbena
polica

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1175670100
EAN/EAN/ Barcode 4007123671588
Pakiranje / Pakiranje / VPE 6
Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /

. 5001Im
Gesamtlichtstrom
Boja svjetlosti/ Barva svetlobe / 6500 K
Farbtemperatur
Broj baterija / Stevilo baterij / .
Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

Napon / Napetost / Spannung 3.7V

Max. trajanje svjetla/ Max. cas osvetlive /

Leuchtdauer max. (i
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P20
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse Il
Boja/Barva/Farbe cma / &ma / schwarz
VPC 38,18 €
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RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

Punjiva rucna LED svjetiljka SANSA 400 A

Mala, prakticana i s izvrsnom svjetlosnom ucinkovito$cu.

12 super svijetlih SMD-LED dioda sprijeda.

Dodatni prekidac za 1 SMD LED u glavi svjetla.

Beskonacna funkcija zatamnjivanja od 0 do 100 % za posebno dugo trajanje svjetlosti.
Vrijeme punjenja priblizno 3 sata.

Gumirana povrsina za najbolji hvat.

Savitljiva i rotirajuca glava svjetla, sklopiva na velicinu torbice.

2 magneta na straznjoj strani, jedan u drzacu i ispruZiva kuka za fleksibilnu upotrebu.
Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/2,0 Ah s indikatorom punjenja.

USB prikljucak za punjenje, ukljuujuci USB kabel za punjenje.

Polnilna rocna LED svetilka SANSA 400 A

Majhna, prakti¢na in z odlicno svetlobno mocjo.

12 super svetlih SMD-LED diod spredaj.

Dodatni stikalo za 1 SMD LED v svetilki.

Brezstopenjsko zatemnjevanje od 0 do 100 % za iziemno dolgo trajanje svetlobe.

Cas polnjenja priblizno 3 ure.

Gumirana povrsina za najboljsi oprijem.

Zasukljiva in vrtljiva svetilka, zlozljiva na velikost zepne svetilke.

2 magneta na zadnji strani, eden v nosilcu in izvle¢na kljuka za fleksibilno uporabo.
Vgrajena Li-lon baterija 3,7 V/2,0 Ah zindikatorjem polnjenja.

USB prikljucek za polnjenje, vkljuéno z USB kablom za polnjenje.

Akku LED Handleuchte SANSA 400 A

Klein, handlich und mit hervorragender Lichtleistung.

12 superhelle SMD-LEDs vorne.

Zusatzliche Schaltstufe fiir 1 SMD LED im Leuchtenkopf.

Stufenlose Dimm-Funktion 0 bis 100 % fiir besonders lange Leuchtdauer.

Ladedauer ca. 3 Stunden.

Gummierte Oberflache fiir beste Griffigkeit.

Knick- und drehbarer Leuchtenkopf, auf Taschenformat einklappbar.

2 Magnete hinten, einer im Halteful8 und ausklappbarer Haken fiir flexiblen Einsatz.
Integrierter Li-lon Akku 3,7 V/2,0 Ah mit Ladeanzeige.

USB Ladeschnittstelle, inklusive USB Ladekabel.

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij /
Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung

Max. trajanje svjetla / Max. ¢as osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1177370
4007123657711

400Im
6000 K

1
Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
37V
80h

1P20

IIl
cra/zuta / ¢ma/rumena / schwarz/gelb

44,98 €
u



RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

LED punjiva radna svjetiljka HL 200 A

Prakticna, kompaktna i pouzdana.

ey
e ng gy

= 4 super svijetle SMD-LED dioda s trajanjem svjetlosti do 3 sata.
= Dodatni prekidac za 1 SMD LED u glavi svjetla.

= Savitljivi drZac do +/- 90° s integriranim magnetom.

= Rotirajuca i sklopiva kuka za 360°.
n
| |

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ukljucuje USB kabel za punjenje.

LED polnilna delovna svetilka HL 200 A

Prakticna, kompaktna in zanesljiva.

= 4 super svetle SMD-LED diode z dolZino osvetlitve do 3 ure.
= Dodatni stikalo za 1 SMD LED v svetilki.

Zasukljiv nosilec do +/- 90° z vgrajenim magnetom.

= Rotirajoca in zloZljiva kljuka za 360°.

m Stikalo za vklop/izklop.

= VKkljucen USB kabel za polnjenje.

LED Akku-Handleuchte HL 200 A

Handlich, kompakt und zuverldssig.

= 4 superhelle SMD-LEDs mit bis zu 3 Stunden Leuchtdauer.
w Zusétzliche Schaltstufe fiir 1 SMD LED im Leuchtenkopf.

= Knickbarer HaltefuR bis +/- 90° mit integriertem Magnet.
= 360° drehbarer, einklappbarer Haken.

= Ein/Aus Drucktaster.

= Inklusive USB-Ladekabel.

006C0O

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1175430010
EAN/EAN/ Barcode 4007123663149
Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /

. 250Im
Gesamtlichtstrom
Boja svjetlosti/ Barva svetlobe / 5700 K
Farbtemperatur
Broj baterija / Stevilo baterij/ 1
Anzahl der Batterien
Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
Tehnologija baterije / Tehnologija baterij / o o A
Batterie Technologie Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
Napon / Napetost / Spannung 3.7V
Max. trajanje svjetla/ Max. cas osvetlive /

6h

Leuchtdauer max.
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P20
Schutzart (IP)
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse Il
Boja/Barva/Farbe cma / &rma / schwarz
VPC 27,99 €
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RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

4 LED punjiva radna svjetiljka HL DA 40 MH

Mala, praktina s izvrsnom svjetlosnom ucinkovitoscu.

4 super svijetle SMD-LED diode sprijeda s trajanjem svjetlosti preko 3 sata pri potpuno napunjenoj bateriji.

| |
m Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje s postavkama 100/50 %.
= Gumirana povrsina za najbolji hvat.

= Savitljivi drZac do 180° s integriranim magnetom.

= Kvacica za pojas i 360° rotirajuca kuka za fleksibilnu upotrebu.
= Ukljucuje USB kabel za punjenje.

= [ntegrirana Li-lon baterija 3,7 V/1,8 Ah.

4 LED polnilna delovna svetilka HL DA 40 MH

Majhna, prakticna z odlicno svetlobno mogjo.

4 super svetle SMD-LED diode spredaj z dolZino osvetlitve ve¢ kot 3 ure pri popolnoma napolnjeni bateriji.

| |
= Stikalo za vklop/izklop z nastavitvami 100/50 %.

= Gumirana povrsina za najboljsi oprijem.

m Zasukljiv nosilec do 180° z vgrajenim magnetom.

= Sponka za pas in 360° rotirajoca kljuka za fleksibilno uporabo.
= Vkljucen USB kabel za polnjenje.

= Vgrajena Li-lon baterija 3,7 V/1,8 Ah.

4 LED Akku-Handleuchte HL DA 40 MH

Klein, handlich mit exzellenter Lichtleistung.

w4 super helle SMD-LEDs vorne mit iiber 3 Stunden Leuchtdauer bei voll geladenem Akku
= Ein/Aus Schalter 100/50 %.

= Gummierte Oberfldche fiir beste Griffigkeit.

= Knickbarer Haltefuf bis 180° mit integriertem Magnet.

m Giirtelclip und 360° drehbarer Haken fiir flexiblen Einsatz.

= Inklusive USB-Ladekabel.
w Integrierter Li-lon Akku 3,7 V/1,8 Ah.

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Boja svjetlosti/ Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij /
Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung

Max. trajanje svjetla/ Max. cas osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1176440
4007123648238

200Im
6500 K

1
Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
3.7V
3h

1P20

n
cra/Zuta / ¢ra/rumena / schwarz/gelb

34,00 €
n



RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

LED punjiva radna svjetiljka PL 200 AC

Najbolje performanse u najmanjem formatu.

= Super svijetla COB LED dioda s trajanjem svjetlosti do 12 sati.
Opsezne funkcije: 100 % - 40 % - 10 % - crvena - crvena trepce.

S prakticnom kvacicom i magnetom u donjem dijelu.

Integrirana Li-Pol baterija 3,7 /450 mAh s indikatorom punjenja.
Ukljucuje USB kabel za punjenje.

Isporucuje se u prodajnom izlozbenom kartonu s 10 komada.

LED polnilna delovna svetilka PL 200 AC

Najboljse zmogljivosti v najmanjSem formatu.

= Super svetla COB LED dioda z dolZino osvetlitve do 12 ur.

m ObseZne funkcije: 100 % - 40 % - 10 % - rdea - utripajoca rdeca.
S prakticno sponko in magnetom na dnu.

= Vgrajena Li-Pol baterija 3,7 V/450 mAh z indikatorjem polnjenja.
= Vkljucen USB kabel za polnjenje.

= Dobavljeno v prodajnem izlozbenem kartonu s 10 kosi.

LED Akku-Handleuchte PL 200 AC

Beste Performance in kleinstem Format.

= Superhelle COB LED mit bis zu 12 Stunden Leuchtdauer.
Umfangreiche Funktionen: 100 % - 40 % - 10 % - rot - rot blinken.
Mit praktischem Clip und Magnet im Fu.

Integrierter Li-Pol Akku 3,7 V/450 mAh mit Ladeanzeige.
Inklusive USB-Ladekabel.

10 Stiick werden im verkaufsfordernden Display-Karton geliefert.

[zloZbena
polica

SELUS/
=
Li-po

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1175590110
EAN/EAN/Barcode 4007123690466
Pakiranje / Pakiranje / VPE 10

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /

Gesamtlichtstrom Al

Boja svjetlosti / Barva svetl

SR

Broj baterija / Stevilo baterij / 1

Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
;z't‘:‘e‘l'l‘;gT";::;f;gfe/ Tehnologija baterij/ Litj-ionska / Lit-ionska / Lithium-lon
Napon / Napetost / Spannung 3.7V

Max. trajanje svjetla/ Max. cas osvetlive /

Leuchtdauer max. 2

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P20

Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse I
Boja/Barva/Farbe crma/ &ma / schwarz
VPC 19,80 €




RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

4 + 3 SMD LED univerzalna svjetiljka HL DB43 MH

Visoka svjetlosna ucinkovitost u lako prenosivom formatu, visenamjenska uporaba.

= 4 super svijetle SMD-LED diode sprijeda s trajanjem svjetlosti preko 6 sati.
Dodatni prekidac za 3 LED dioda u glavi svjetla.

Plasticni nosa s integriranim magnetom, savitljiv za 360°.

Rotirajuca i sklopiva kuka za 360°.

S prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje.

4 + 3 SMD LED univerzalna svetilka HL DB43 MH

Visoka svetlobna moc v velikosti Zepne svetilke, vecnamenska uporaba.

= 4 super svetle SMD-LED diode spredaj z dolZino osvetlitve ve¢ kot
6ur.

= Dodatni stikalo za 3 LED diode v svetilki.

= Plasticni nosilec z vgrajenim magnetom, nastavljiv za 360°.

= Rotirajoca in zlozljiva kljuka za 360°.

m Sstikalom za vklop/izklop.

" 4 + 3 SMD LED-Universalleuchte HL DB43 MH

Hohe Lichtleistung im Taschenformat, vielseitig einsetzbar.

4 super helle SMD-LEDs vorne mit {iber 6 Stunden Leuchtdauer.
Lustzliche Schaltstufe fiir 3 LEDs im Leuchtenkopf.
Kunststoffbiigel mit integriertem Magnet, 360° knickbar.

360° drehbarer, einklappbarer Haken.

Mit Ein/Aus Schalter.

Izlozbena
polica

\ﬁcLUS/pé\
a
Sarredt

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode
Pakiranje / Pakiranje / VPE

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij /
Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung

Max. trajanje svjetla / Max. ¢as osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1175420010
4007123641628
10

200Im
6500 K

3
Mikro AAA LRO3 / Micro AAA LRO3
Alkalni / Alkalni / Alkaline
15V
24h

1P20

I}
cma/zuta / &ma/rumena / schwarz/gelb

12,70 €
n



RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /

ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

LED punjiva radna svjetiljka WL 500 A

Fleksibilna upotreba uz izvrsno osvjetljenje, s prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje.
Otporno na prainu i prskanje vode, IP 54.

= U potpunosti prikladno za radionice i primjene u hobiju.

12 super svijetlih Seoul SMD LED-ica.

Radna svjetiljka moZe nastaviti svijetliti tijekom punjenja.
Funkcije: 100 % - 40 % - 10 % za dugotrajno osvjetljenje.

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje.

S ergonomskom gumiranom ruckom.

Stabilna, rastezljiva i rotirajuca kuka te magnet u podnozju.
Kuciste otporno na udarce i lomove.

Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/2,2 Ah s indikatorom punjenja.
Ukljucuje USB kabel za punjenje.

LED polnilna delovna svetilka WL 500 A

Fleksibilna uporaba z odli¢nim svetlobnim u¢inkom, z vklopno/izklopnim stikalom.

Zas(iteno pred prahom in Skropljenjem vode, IP 54.
Odli¢no primerno za delavnice in hobi aplikacije.

12 super svetlih Seoul SMD LED-diod.

Delavnica lucka lahko sveti med polnjenjem.

Funkdije: 100 % - 40 % - 10 % za dolgo osvetlitev.
Vklop/izklop gumb.

Z ergonomsko gumirano rocico.

Stabilen, izvlecen in vrtljiv kavelj ter magnet v stojalu.
Ohisje odporno na udarce in lomljenje.

Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/2,2 Ah z indikatorjem polnjenja.
Vkljucen USB kabel za polnjenje.

LED Akku Werkstattleuchte WL 500 A

Flexibler Einsatz bei exzellentem Licht, mit Ein/Aus-Schalter. Staub- und spritzwassergeschiitzt,
P 54.

Bestens geeignet in der Werkstatt und fiir Hobbyanwendungen.

12 Superhelle Seoul SMD LEDs.

Werkstattleuchte kann wéhrend des Ladevorgang weiterhin leuchten.
Funktionen: 100 % - 40 % - 10 % fiir lange Leuchtdauer.

Ein/Aus Drucktaster.

Mit ergonomischem Gummihandgiff.

Stabiler, auszieh- und drehbarer Haken und Magnet im Standfuss.
Schlag- und bruchfeste Schutzschale.

Integrierter Li-lon Akku 3,7 V/2,2 Ah mit Ladeanzeige.

Inklusive USB-Ladekabel.

HVOCOGD

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij /
Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung

Max. trajanje svjetla / Max. cas osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse

VPC

B1175580
4007123667888

520Im
6500 K

1
Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
3.7V
24h

IP54
Il

25,90 €
u




RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

LED radna svjetiljka WL 552

Snazno osvjetljenje, otporno na udarce i Sokove.

= |dealno za radionicu i hobije zahvaljujuci funkciji zatamnjivanja: 100% - 40% - 10%.
12 snaznih Seoul SMD-LED dioda s izuzetno dugim vijekom trajanja.

Zastitna cijev otporna na udarce i lomove IK07.

Robusna i gumirana rucka.

Stabilna, izvlaciva i rotirajuca kuka za vjesanje.

LED delovna svetilka WL 552

Mocna svetloba, odporna na udarce in tresljaje.

= Odli¢no primerno za delavnico in hobije zahvaljujo¢ funkciji zatemnitve: 100% - 40% - 10%.
= 12 mocnih Seoul SMD-LED diod z izjiemno dolgo Zivljenjsko dobo.
= 7ascitna cev odporna na udarce in lomljenje IK07.

= Robusten in gumiran rocaj.

w Stabilen, izvlecljiv in vrtljiv kavelj za obesanje.

LED Werkstattleuchte WL 552
Lichtstark, schlag- und stof3fest.

= Bestens geeignet in der Werkstatt und fiir Hobby Arbeiten dank Dimm-Funktion: 100% - 40% - 10%.
12 lichtstarke Seoul SMD-LEDs mit extrem langer Lebensdauer.

Schlag- und bruchfestes Schutzrohr 1K07.

Robuster und gummierter Griff.

n
| |
n
= Stabiler, auszieh- und drehbarer Haken zum Aufhéngen.

[
-

SR =

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1175470012
EAN/EAN/ Barcode 4007123310449
Energetski razred / Energijski razred /

- - F
Energieeffizienzklasse
Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /

o 570 Im

Gesamtlichtstrom
Snaga/ Mo¢/ Leistung TW
Boja svjetlosti / Barva svetlobe / 6500 K
Farbtemperatur
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P20
Schutzart (IP)
Duljina kabela / Dolzina kabla / Kabelldnge 5m
Oznaka kal;ela / 0znacha kabla / HOSRN 2 x1.0mm?
Kabelbezeichnung
Otpornost na udarce / Odpornost na udarce / K07
Schlagfestigkeit
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse I
Boja/Barva/Farbe crna/zuta / ¢ma/rumena / schwarz/gelb
VPC 29,98 €




RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

Radna svjetiljka GH 20

Za uporabu u unutarnjim prostorima.

= Robusna, prakticna radna svjetiljka s ruckom od kvalitetne tvrde gume za adaptacije,
renovacije ili selidbe.

S kukom za jednostavno vjesanje.

Zastitna kosara s poklopcem na preklop.

S zastitnim staklom.

S 5 m kabela za fleksibilan rad.

Isporucuje se bez Zarulje.

SE27 grlom.

Delovna svetilka GH 20

Za uporabo v notranjih prostorih.

= Robustna, priro¢na delovna svetilka z rocajem iz kakovostne trde gume za prenovo,
renovacijo ali selitev.

S kavljem za enostavno obe3anje.

Zascitna kosara s poklopcem.

S zascitnim steklom.

S 5 m kablom za prilagodljivo delo.

Dobava brez Zamice.

LE27 grlom.

Gummi-Handleuchte GH 20

Fiir die Verwendung im Innenbereich.

= Robuste, handliche Arbeitsleuchte mit Handgriff aus Qualitats-Hartgummi fiir Umbau,
Renovierung, oder Umzug.

Mit Haken zum problemlosen aufhangen.

Schutzkorb mit Klappdeckel.

Mit Schutzglas.

Mit 5m Kabel fiir flexibles arbeiten.

Lieferung ohne Leuchtmittel.

Mit E27 Fassung.

=
E27

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1176462010
EAN/EAN/Barcode 4007123679935
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P20
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse Il
Boja/Barva/Farbe crma / érma / schwarz
VPC 17,80 €
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI /

TECHNISCHE DATEN

RADNE, SIGURNOSNE I RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

LuxPremium punjiva baterijska svjetiljka TL AF
lzuzetno svijetla LED svjetiljka s visokokvalitetnom funkcijom fokusiranja.

= Sizuzetno svijetlom CREE LED diodom.

Besavna prilagodba fokusa od Sirokog bliskog svjetla do fokusiranog dalekog svjetla.
Prekidac s funkcijom Soft-Touch za 100 % - 40 % - 10 % - SOS.

Integrirani Li-lon akumulator s indikatorom punjenja.

lzdrZljivo aluminijsko kuciste s remenom za nodenje.

Ukljucuje USB kabel za punjenje.

LuxPremium polnilna baterijska svetilka TL AF
Iziemno svetla LED svetilka z visokokakovostno funkcijo fokusiranja.

= Zizjemno svetlo CREE LED diodo.

= Neomejeno prilagajanje fokusa od Siroke bliznje svetlobe do fokusirane daljne svetlobe.
= Stikalo s funkcijo Soft-Touch za 100 % - 40 % - 10 % - SOS.

Integrirana Li-lon baterija z indikatorjem polnjenja.

0dporno aluminijasto ohisje s trakom za no3enje.

Vkljucuje USB polnilni kabel.

LuxPremium Akku-Fokus-LED-Taschenlampe TL AF

Extrem helle LED Taschenlampe mit hochwertiger Fokusfunktion.

= Mit extrem heller CREE-LED.

= Stufenloser Fokus von fléchigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.

= Schalter mit Soft-Touch Funktion fiir 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
Integrierter Li-lon-Akku mit Ladeanzeige.

n
= Widerstandsfahiges Aluminiumgehduse mit Trageschlaufe.
| |

Inklusive USB-Ladekabel.

v

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij /
Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung

Max. trajanje svjetla / Max. ¢as osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1178600401 B1178600800
4007123663224 4007123663408
6301m 1250 Im
6500 K 7000 K
1 1
Specijalna baterija / Posebna baterija / Spezial Akku 26650

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon

3.7V 3.7V
22h 15h
IP67 1P67
M1l [l
cna/ Ema / schwarz crna/ Ema / schwarz
47,00 € 76,00 €

&S0
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RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /

LuxPremium punjiva-fokus-LED-svjetiljka TL 800
AF

Snazna svjetiljka koja daje najvecu svjetlosnu snagu i najdulje trajanje.

ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

S izuzetno svijetlom CREE LED diodom.

Besprijekorno fokusiranje od Siroke bliske svjetlosti do fokusirane daleke svjetlosti.
lzdrZljivo aluminijsko kucite s remenom za nosenje.

Prekidac s funkcijom Soft-Touch za 100 % - 40 % - 10 % - strobe - SOS.

Dugo trajanje baterije zahvaljujuci dvostrukoj Li-lon bateriji 3,7 V/4,0 Ah s indikatorom punjenja.
Ukljucuje USB kabel za punjenje.

U $arenoj prodajnoj kutiji.

LuxPremium polnilna fokus LED svetilka TL
800 AF

Mocna svetilka, ki zagotavlja najvecjo svetilnost in najdaljSo trajanje.

Zizjemno svetlo CREE LED diodo.

Neomejeno fokusiranje od Siroke bliznje svetlobe do fokusirane daljne svetlobe.
Odporno aluminijasto ohisje s pasckom za no3enje.

Stikalo s funkcijo Soft-Touch za 100 % - 40 % - 10 % - strobe - SOS.

Dolga Zivljenjska doba baterije z dvojno Li-lon baterijo 3,7 V/4,0 Ah s prikazom polnjenja.
Vkljucuje USB polnilni kabel.

V barviti prodajni $katli.

LuxPremium Akku-Fokus-LED-Taschenlampe TL 800
AF

Die Power Taschenlampe fiir hichste Leuchtkraft und -dauer.

Mit extrem heller CREE-LED

Stufenloser Fokus von fldchigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
Widerstandsfahiges Aluminiumgeh@use mit Trageschlaufe.

Schalter mit Soft-Touch Funktion fiir 100 % - 40 % - 10 % - strobe - SOS.
Lange Laufzeit durch Doppel Li-lon-Akku 3,7 V/4,0 Ah mit Ladeanzeige.
Cavo di carica USB incluso.

In espositore di cartone a colori.

[ |
BOCHDT@

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij /

Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung

Max. trajanje svjetla / Max. ¢as osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1178600601
4007123663156

860 Im
7000 K

1
Specijalna baterija / Posebna baterija / Spezial Akku
Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
3.7V
19h

P67

I
cma/ ¢ma / schwarz

61,00 €
u
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

LED punjiva svjetiljka LuxPremium TL410 A
Kompaktna svjetiljka s visokom svjetlosnom snagom.

w (REE LED s vijekom trajanja do 50.000 sati i dosegom svjetlosti do 131 metar.
m Prekidac s funkcijom Soft-Touch za 100% - 40% - 10% - SOS.

= [zdrZljivo aluminijsko kudiSte s remenom za nosenje.

= Punjiva baterija (3,7V/ 2000mAh) i ukljuceno USB-C kabel za punjenje.

LED polnilna svetilka LuxPremium TL410A,

Kompaktna svetilka z visoko svetlobno mocjo.

CREE LED z Zivljenjsko dobo do 50.000 ur in dosegom svetlobe do 131 metra.
Stikalo s funkcijo Soft-Touch za 100% - 40% - 10% - SOS.

0dporno aluminijasto ohisje s trakom za nosenje.

Polnilna baterija (3,7V / 2000mAh) in priloZen USB-C polnilni kabel.

Akku Taschenlampe LED LuxPremium TL410A

Kompakte Taschenlampe mit hoher Leuchtkraft.

w (REE-LED bis zu 50.000h Lebensdauer und bis zu 131m Leuchweite.
m Schalter mit Soft-Touch Funktion fiir 100% - 40% - 10% - SOS.
= Widerstandsfahiges Aluminiumgehduse mit Trageschlaufe.
= Aufladbarer Akku (3,7V / 2000mAh) und inkl. USB-Ladekabel Typ C.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij/
Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Max. trajanje svjetla / Max. cas osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1173750005
4007123684670

4001m
6000 K

1
18650

Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
29h

P44

Il
crna / éma / schwarz

32,00 €
|



RADNE, SIGURNOSNE I RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /
ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN

LED svetiljka s laserom
Laserski pokazivac s LED svjetiljkom.

= 8svijetlih LED dioda.

= (vrsto metalno kudiste.

= Sintegriranim, jakim laserskim pokazivacem klase 2: P< =1mW, A =650 nm
(DIN 60825-1:2008-05).

m Softtouch prekidac s 2 funkcije:
— LED diode ukljucene;
— Laserski pokazivac ukljucen.

LED svetilka z laserjem
Laserka s LED svetilko.

= 8 svetlih LED diod.

= Trdno kovinsko ohisje.

= 7 vgrajenim mocnim laserskim kazalcem razreda 2: P< =1 mW, A =650 nm
(DIN 60825-1:2008-05).

= Softtouch stikalo z 2 funkcijama:
— LED diode vkljucene;
— Laserski kazalec vklopljen.

Eco-LED Laser Light

Laserpointer mit LED Taschenlampe.

= lichtstarke LEDs.

u (riffiges Metallgehause.

= Mitintegriertem, starkem Laserpointer Klasse 2: P< =1mW, | = 650 nm (DIN 60825-1:2008-
05).

= Softtouch-Schalter mit 2 Funktionen:
— LEDs an;
— Laserpointer an.

SRPO, S
SR S
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1179890100
EAN/EAN/ Barcode 4007123633807
Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /

. 451m
Gesamtlichtstrom
Boja svjetlosti / Barva svetlobe / 8500 K
Farbtemperatur
Broj baterija / Stevilo baterij / 3
Anzahl der Batterien
Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart Mikro AAA LR03 / Micro AAA LR03
Tehno!oglja baterlj_e/ Tehnologija baterij / Alkalna / Alkalna / Alkaline
Batterie Technologie
Napon / Napetost / Spannung 1.5V
Max. trajanje svjetla / Max. cas osvetlive /

12h

Leuchtdauer max.
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P20
Schutzart (IP)
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse Il
Boja/Barva/Farbe cra / &rma / schwarz
VPC 9,80 €




RADNE, SIGURNOSNE | RUCNE LAMPE / DELAVNE, VARNOSTNE IN ROCNE SVETILKE /

ARBEITS-, SICHERHEITS- & TASCHENLAMPEN LuxPremium LED naglavna punjiva svjetiljka s baterijom i
senzorom SL 400 AF

Multifunkcionalno i jednostavno za rukovanje.

S izuzetno svijetlom OSRAM LED diodom.

Dva nacina rada: rucni i infracrveni senzor.

Infracrveni senzor za beskontaktno ukljucivanje.

Prednje svjetlo 100% - 40% - 10% - SOS — Crveno.

Straznje svjetlo crveno, crveno trepcuce.

Beskonacno podesavanje fokusa od Sirokog svjetla za blizinu do fokusiranog svjetla za daljinu.
Baterijski paket na straznjoj strani glave za dobru ravnotezu.

Zamijenjiva Li-lon baterija 3,7 V/2,6 Ah s indikatorom napunjenosti.

Podesiv kut nagiba, lagano i robusno kuciste od plastike.

Ukljucuje USB kabel za punjenje.

LuxPremium LED naglavna polnilna svetilka z baterijo in
senzorjem SL 400 AF

Multifunkcionalno in enostavno za uporabo.

= Zizjemno svetlo OSRAM LED diodo.

= Dva nacina delovanja: rocni in infrardeci senzor.

= Infrardeci senzor za brezkontaktno vklapljanje.

— Sprednja lu¢ 100% - 40% - 10% - SOS — Rdeca

Zadnja lu¢ rdeca, rdece utripanje.

Neomejeno prilagajanje fokusa od Siroke bliZinske osvetlitve do usmerjene svetlobe za daljavo.
Baterijski paket na zadniji strani glave za dobro ravnovesje.

Zamenljiva Li-lon baterija 3,7 V/2,6 Ah z indikatorjem napolnjenosti.

Nastavljiv kot nagiba, lahko in robustno plasticno ohisje.

Vkljucuje USB kabel za polnjenje.

LuxPremium LED Akku Sensor Kopflampe SL 400 AF

Multi-Funktional mit einfachster Bedienung.

Mit extrem heller OSRAM-LED.

Zwei Betriebsmodi: manuell und Infrarot-Sensor.

Infrarot-Sensor zum beriihrungslosen Einschalten.

Kopflicht 100% - 40%-10% - SOS — Rot.

Riicklicht rot, rot blinken.

Stufenloser Fokus von flédchigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
Akkupack am Hinterkopf fiir gute Balance.

Austauschbarer Li-lon Akku 3,7 V/2,6 Ah mit Ladeanzeige.
Neigungswinkel einstellbar, leichtes und robustes Kunststoffgehduse.
Inklusive USB-Ladekabel.

- s
0060

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1177310
EAN/EAN/ Barcode 4007123667918
Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok / Gesamtlichtstrom 400 Im

Boja svjetlosti / Barva svetlobe / Farbtemperatur 6500 K
Domet svjetla/ Doseg svetlobe / Leuchtweite 80m

Broj baterija / Stevilo baterij / Anzahl der Batterien 1
WCL LI L) AL 2 DL Liti-fonska / Liti-fonska / Lithium-lon
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung 3.7V

Max. trajanje svjetla / Max. cas osvetlive / Leuchtdauer max. 50h
Vrijeme punjenja/ Cas polnjenja / Ladezeit 4h
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / m
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse 1l
Boja/Barva/Farbe cma / &rna / schwarz
VPC 44,98 €




NAGLAVNE SVJETILJKE / NAGLAVNE SVETILKE / LED-STIRNLAMPEN @

LuxPremium LED naglavna punjiva svjetiljka KL 250AF
Svestrana s vrlo dugim trajanjem svjetla.

= Sizuzetno svijetlom CREE-LED prednjom svjetiljkom s do 30 sati trajanja svjetla.

Prekidac s funkcijama 100 % - 50 % - 10 % - SOS, straznje svjetlo crveno/crveno trepcuce.
Podesivi fokus od Sirokog bliskog svjetla do fokusiranog daljeg svjetla.

Baterijski paket na straznjem dijelu glave za dobru ravnotezu.

Zamienjiva Li-lon baterija 3,7 /2,6 Ah s prikazom punjenja.

Podesiv kut nagiba, lagano i robusno kuciste od plastike.

Ukljucuje USB kabel za punjenje.

LuxPremium LED naglavna polnilna svetilka KL 250AF
Vsestranska z zelo dolgo svetilno dobo.

Zizjemno svetlo CREE-LED spredaj z do 30 ur svetilne dobe.

Stikalo s funkcijami 100 % - 50 % - 10 % - SOS, zadnja lu¢ rdeca/rdece utripajoca.
Brezstopenjski fokus od Sirokega bliznjega svetlobe do fokusiranega daljnega svetlobe.
Baterijski paket na zadnji strani glave za dobro ravnotezje.

Zamenljiva Li-lon baterija 3,7 V/2,6 Ah s prikazom napolnjenosti.

Nastavljiv kot nagiba, lahko in robustno ohisje iz plastike.

Vkljucuje USB kabel za polnjenje.

LuxPremium Akku-LED-Kopflampe KL 250AF

Vielseitig mit sehr langer Leuchtdauer.

Mit extrem heller CREE-LED vorn mit bis zu 30 Stunden Leuchtdauer.

Schalter mit Funktionen 100 % - 50 % - 10 % - SOS, Riicklicht rot/rot blinken.
Stufenloser Fokus von fldchigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.

Akku-Pack am Hinterkopf fiir gute Balance.

Austauschbarer Li-lon Akku 3,7 /2,6 Ah mit Ladeanzeige.

Neigungswinkel einstellbar, leichtes und robustes Kunststoffgehause.
Inklusive USB-Ladekabel.

0036 HO

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1177300
EAN/EAN/ Barcode 4007123656769
Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
. 250Im
Gesamtlichtstrom
Boja svjetlosti / Barva svetlobe / 6500 K
Farbtemperatur
Domet svjetla / Doseg svetlobe / Leuchtweite 100 m
Broj baterija / Stevilo baterij / 1
Anzahl der Batterien
Tehnologija baterije / Tehnologija baterij / - o o
Batterie Technologie Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
Napon / Napetost / Spannung 3.7V
Max. trajanje svjetla / Max. cas osvetlive /
30h
Leuchtdauer max.
Vrijeme punjenja/ Cas polnjenja / Ladezeit 4h
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
P44
Schutzart (IP)
Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse 1l
Boja/Barva/Farbe cma / &ma / schwarz
VPC 29,98 €
|

61'
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TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

NAGLAVNE SVJETILJKE / NAGLAVNE SVETILKE / LED-STIRNLAMPEN

LuxPremium LED naglavna svjetiljka KL 100
[znimno lagana za vise udobnosti.

= S ekstremno svijetlom CREE-LED diodom.
= |dealno za trcanje, planinarenje ili montazne radove, omogucuje slobodne ruke.
m Prekidac s funkcijama 100 % - 20 % - SOS.

= Kut nagiba podesiv, lagano i robusno kuciste od plastike.

= Baterijski paket na straznjoj strani glave za dobru ravnotezu.

LuxPremium LED naglavna svetilka KL 100
Iziemno lahka za vecje udobje.

= Zizjemno svetlo CREE-LED diodo.

= |dealno za tek, pohodnistvo ali montaZna dela, omogoca proste roke.
= Stikalo z funkcijami 100 % - 20 % - SOS.

= Nastavljiv kot nagiba, lahka in robustna plasticna ohisje.

= Baterijski paket na zadnji strani glave za dobro ravnotezje.

LuxPremium LED-Kopflampe KL 100

Superleicht und leistungsstark.
u Mit extrem heller CREE-LED.
Schalter mit Funktionen fiir 100 % - 20 % - SOS.

Neigungswinkel einstellbar, leichtes und robustes Kunststoffgehause.
Batteriepack am Hinterkopf fiir gute Balance.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode
Pakiranje / Pakiranje / VPE

Ukupni svjetlosni tok / Skupni svetlobni tok /
Gesamtlichtstrom

Boja svjetlosti/ Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Domet svjetla/ Doseg svetlobe / Leuchtweite

Broj baterija / Stevilo baterij /
Anzahl der Batterien

Max. trajanje svjetla / Max. cas osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1178760
4007123636723
10

1001m

6500 K
60m
2

35h

P44

Il
cma/ éma / schwarz

17,49 €
|

Ideal um beim Joggen, Wandern oder bei Montagearbeiten beide Hande freizuhalten.



LED VANJSKA RASVJETA/NOCNA RASVJETA / LED ZUNANJA OSVETLITEV / NOCNA OSVETLITEV

LED-OUTDOOR LEUCHTEN / -NACHTLICHTER LED
LED punjiva svjetiljka za kampiranje CAL 1

Svjetiljka za kampiranje s robusnim uZetom i podlogom od bambusa idealna je kao odrZiv izvor
svjetlosti za razlicite aktivnosti na otvorenom.

= Prirodni dizajn i odrZivost zahvaljujuci konopljinom uzetu i podlozi od bambusa.

S prakticnom funkcijom powerbanka za punjenje pametnih telefona i jos mnogo toga.

Punjenje putem priloZenog USB kabela.

Zamjenjive baterije (2 x 18650), kapacitet baterije: 3,7V s 5200mAh.

Za ukljucivanje/iskljucivanje, drZite dugme za podesavanje dugo pritisnuto.

Neprekidno podesavanje svjetlosti jednostavnim okretanjem dugmeta za podesavanje.

S podesivom bojom svjetlosti od 2700K-6500K, preko kratkog pritiska na dugme za podesavanje.

LED polnilna svetilka za kampiranje CAL 1

Kamperska svetilka z robustnim vrvjem in bambusnim podstavkom je idealna kot trajnosten vir
svetlobe za razli¢ne aktivnosti na prostem.

= Naraven dizajn in trajnost zahvaljujoc konopljenemu vrvju in bambusnem podstavku.

S prakticno funkcijo powerbanka za polnjenje pametnih telefonov in e veliko vec.

Polnjenje preko prilozenega USB kabla.

Zamenljive baterije (2 x 18650), kapaciteta baterije: 3,7V z 5200mAh.

Za vklop/izklop drZite gumb za nastavitev dolgo pritisnjen.

Neprekidno nastavljanje svetlosti z enostavnim vrtenjem gumba za nastavitev.

S prilagodljivo barvo svetlobe od 2700K-6500K, preko kratkega pritiska na gumb za nastavitev.

LED Akku Campinglampe CAL 1

(ampinglampe mit robustem Hanfseil und Bambussockel eignet sich ideal als nachhaltige
Lichtquelle bei diversen Outdoor-Aktivitaten.

= Natiirliches Design und nachhaltig durch Hanfseil und Bambussockel.

= Mit praktischer Powerbank-Funktion fiir das Aufladen von Smartphones und vielem mehr.

= Aufladbar iiber das mitgelieferte USB Kabel.

= Austauschbare Akkus (2 x 18650), Akkukapazitat: 3,7V mit 5200mAh.

= Zum Ein-/Ausschalten den Drehknopfschalter lang gedriickt halten.

= Stufenlos dimmbar iiber einfaches Drehen am Drehknopfschalter.

= S prilagodljivo barvo svetlobe od 2700K-6500K, preko kratkega pritiska na gumb za nastavitev.

\( « PLASTIC FREE ™)
PACKAGING u usB Q
« USE OF NATURAL % ol PR
U MATERIALS & s == A P44

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

Broj baterija / Stevilo baterij /
Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung

Max. trajanje svjetla / Max. cas osvetlive /
Leuchtdauer max.

Vrijeme punjenja/ Cas polnjenja / Ladezeit
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1171800
4007123681228

2
18650
Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
37V
75h
7h
1P44

Ml
crna / éma / schwarz

50,18 €
|




LED VANJSKA RASVJETA/NOCNA RASVJETA / LED ZUNANJA OSVETLITEV / NOCNA OSVETLITEV
LED-OUTDOOR LEUCHTEN / -NACHTLICHTER LED

LED punjiva svjetiljka OLI 310 AB
s Bluetooth® zvucnikom

w Svestrano koriStenje u kudi, vrtu, kampiranju i vanjskim aktivnostima.

= Integrirani Bluetooth® zvucnici s vrlo dobrom zvu¢nom kvalitetom.

= Powerbank funkcija: USB prikljucak 1 A za uredaje s USB kabelom za punjenje poput pametnih telefona,
tableta itd.

Prekidac s funkcijama: 100 % - 40 % - 10 % - crvena — crvena trepcuca.

Integrirana Li-lon baterija 3,7 V/4 Ah s indikatorom punjenja.

Mogucnosti pricvri¢ivanja pomocu magneta i kuke.

LED polnilna svetilka OLI 310 AB

2 Bluetooth® zvocnikom

Vecnamenska uporaba v hisi, vrtu, pri kampiranju in zunanjih aktivnostih.

= Vgrajeni Bluetooth® zvocniki z zelo dobro kakovostjo zvoka.

= Powerbank funkcija: USB prikljucek 1 A za naprave z USB polnilnim kablom, kot so pametni
telefoni, tabli¢ni racunalniki itd.

Stikalo s funkcijami: 100 % - 40 % - 10 % - rdeca — rdeca utripajoca.

Vgrajena Li-lon baterija 3,7 V/4 Ah z indikatorjem polnjenja.

= Moznosti namestitve z magnetom in kavljem.

LED Akku Outdoor Leuchte OLI 310 AB

mit Bluetooth® Lautsprecher

= Vielseitig einsetzbar im Haus, Garten, bei Camping und Outdoor Aktivitaten.

= Integrierte Bluetooth® Lautsprecher mit sehr guter Soundqualitét.

= Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 1 A fiir Gerdte mit USB Ladekabel wie Smartphones,
Tablets, etc.

Schalter mit Funktionen: 100 % - 40 % - 10% - rot — rot blinkend.

Integrierter Li-lon-Akku 3,7 V/4 Ah mit Ladeanzeige.

Befestigungsmaglichkeiten durch Magnet und Haken.

OBletooth @O O OHOD

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1171640

EAN/EAN/ Barcode 4007123667871

Boja svjetlosti / Barva svetlobe

Falj'btellnperattllr / e

Broj baterija / Stevilo baterij / 1

Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
Tehno!ogija baterij.e AL L] Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung 3.7V

Max. trajanje svjetla / Max. ¢as osvetlive /

Leuchtdauer max. il

Vrijeme punjenja / Cas polnjenja / Ladezeit 6h

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P44

Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse 1l

VPC 32,98 €




LED VANJSKA RASVJETA/NOCNA RASVJETA / LED ZUNANJA OSVETLITEV / NOCNA OSVETLITEV

PSOBCCO®

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

LED-OUTDOOR LEUCHTEN / -NACHTLICHTER LED
Baterijska LED nocna svjetiljka NLB 02 BS

s infracrvenim senzorom pokreta i tipkom za ukljucivanje

w Baterijska LED nocna svjetiljka s 2 LED diode.
= Infracrveni senzor pokreta s horizontalnim kutom detekcije od 100° i maksimalnim dometom
do3m.

Blaga, nenametljiva svjetlost.

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje.

Neovisna o uticnici.

2 magneta i kuka.

Baterijska LED nocna svetilka NLB 02 BS

zinfrardecim senzorjem gibanja in potisnim stikalom

= Baterijska LED no¢na svetilka z 2 LED diodama.

= Infrardeci senzor gibanja s horizontalnim zaznavnim kotom 100° in maksimalnim dosegom do
3m.

Mehka, nemoteca svetloba.

Potisno stikalo za vklop/izklop.

Neodvisna od vticnice.

2 magneta in kavelj.

Batterie LED-Nachtlicht NLB 02 BS

mit Infrarot-Bewegungsmelder und Push-Schalter

= Batterie LED-Nachtlicht mit 2 LEDs.

= Infrarot-Bewegungsmelder mit 100° horizontalem Erfassungswinkel und max. 3 m
Reichweite.

Sanftes, unaufdringliches Licht.

Push-Schalter ein/aus.

Unabhéngig von der Steckdose.

2 Magnete und ein Haken.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Boja svjetlosti / Barva svetlobe /
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij / Anzahl der Batterien

Tehnologija baterije / Tehnologija baterij /
Batterie Technologie

Max. trajanje svjetla / Max. ¢as osvetlive /
Leuchtdauer max.

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1173290
4007123637683

3
Mignon AA LR6
Alkalna / Alkalna / Alkaline

20h

1P20

Ml
bijela / bela / weil$

26,50 €
n




LED-OUTDOOR LEUCHTEN / -NACHTLICHTER LED

A}

e |

hrann,m
Tuh|»
=y

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

LED VANJSKA RASVJETA/NOCNA RASVJETA / LED ZUNANJA OSVETLITEV / NOCNA OSVETLITEV

LED orijentacijska svjetiljka OL 02E
sa senzorom mraka

= Orientierungslicht mit Dammerungssensor und 2 LEDs fiir jahrelangen Betrieb.
= Extrem geringer Stromverbrauch, ca. 0,85 W.

m Schaltet automatisch bei Dunkelheit ein.

u Vermittelt Sicherheit in dunklen Raumen.

= Sanftes, unaufdringliches Licht.

LED orientacijska svetilka OL 02E
s senzorjem mraka

Nightlight with twilight sensor and 2 LEDs for years of continuous operation.
Exceptionally low electricity consumption, appr. 0.85 W.

Switches on automatically at dusk.

Provides safety in dark rooms.

Soft lighting.

LED-Orientierungslicht OL 02E
mit Dammerungssensor

= Qrientierungslicht mit Dammerungssensor und 2 LEDs fiir jahrelangen Betrieb.
= Extrem geringer Stromverbrauch, ca. 0,85 W.

= Schaltet automatisch bei Dunkelheit ein.

w Vermittelt Sicherheit in dunklen Raumen.

= Sanftes, unaufdringliches Licht.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

B1173220
4007123610457

1P20

I
bijela / bela / weil3

5,83 €
n



LED VANJSKA RASVJETA/NOCNA RASVJETA / LED ZUNANJA OSVETLITEV / NOCNA OSVETLITEV
LED-OUTDOOR LEUCHTEN / -NACHTLICHTER LED

LED no¢na svjetiljka NL 02 ED
sa senzorom mraka

= LED nocna svjetiljka sa senzorom sumraka i 2 LED diode.

Uticnica s pove¢anom zastitom od dodira se moze koristiti neovisno o radu.
Funkcija prebacivanja Auto/iskljuceno.

lzuzetno niska potrosnja energije.

Pakirana u blister pakiranje.

LED nocna svetilka NL 02 ED

sa senzorjem mraka

LED nocna svetilka z mrakom senzorjem in 2 LED diodama.
Vticnica s povecano zascito pred dotikom ostaja uporabna.
Funkcija preklopa Auto/izklopljeno.

Izjiemno nizka poraba energije.

Pakirano v blister embalazi.

LED-Nachtlicht NL 02 ED

mit Dammerungssensor

u LED-Nachtlicht mit Dammerungssensor und 2 LEDs.

= Steckdose mit erhéhtem Beriihrungsschutz weiterhin verwendbar.
= Schaltfunktion Auto/aus.

= Extrem geringer Stromverbrauch.

= |m Blister verpackt.

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1173270
EAN/EAN/ Barcode 4007123637669
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P20
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse |
Boja/Barva/Farbe bijela/bela/ wei8
VPC 16,75 €




.68

LED-OUTDOOR LEUCHTEN / -NACHTLICHTER LED

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

LED VANJSKA RASVJETA/NOCNA RASVIETA / LED ZUNANJA OSVETLITEV / NOCNA OSVETLITEV

LED nocno svjetlo OL 02R

sa senzorom mraka

= Orijentacijsko svjetlo sa senzorom sumraka i 2 LED diode za dugotrajan rad.
lzuzetno niska potrosnja energije, oko 0,85 W.

Automatski se ukljucuje u mraku.

Pruza sigumost u tamnim prostorijama.

Blaga, nenametljiva svjetlost.

LED Nightlight OL 02R

sa senzorjem mraka

Orientacijska svetilka z mrakom senzorjem in 2 LED diodama za dolgotrajno delovanje.
Izjemno nizka poraba energije, priblizno 0,85 W.

Samodejno se vklopi v temi.

Ponuja varnost v temnih prostorih.

Mehka, nemoteca svetloba.

LED-Orientierungslicht OL 02R
mit Dammerungssensor

= Qrientierungslicht mit Dammerungssensor und 2 LEDs fiir jahrelangen Betrieb.
= Extrem geringer Stromverbrauch, ca. 0,85 W.

= Schaltet automatisch bei Dunkelheit ein.

u Vermittelt Sicherheit in dunklen Raumen.

= Sanftes, unaufdringliches Licht.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/EAN/ Barcode

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse
Boja/Barva/Farbe

VPC

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

B1173210
4007123610440

1P20

I
bijela / bela / weif}

5,83 € 1
LED no¢no svjetlo NL 01 QD

sa senzorom mraka

= LED nocna svjetiljka s senzorom sumraka.
= |zuzetno niska potro$nja energije, 0,2 W.
= Pruza sigurnost u tamnim prostorijama.
= Blaga, nenametljiva svjetlost.

LED nocna svetilka NL 01 QD

sa senzorjem mraka

= LED nocna svetilka z mrakom senzorjem.
u Extremely low power consumption 0.2 W.
= (onveys safety in dark rooms.

= Soft, unobtrusive light.

LED-Nachtlicht NL 01 QD

mit Dammerungssensor

LED-Nachtlicht mit Ddmmerungssensor.
Izjemno nizka poraba energije, 0,2 W.
Ponuja varnost v temnih prostorih.
Mehka, nemoteca svetloba.

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer
EAN/ EAN / Barcode

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) /
Schutzart (IP)

Boja/Barva/Farbe

VPC

B1173190010
4007123676637

1P20
bijela / bela / wei}
10,07 €



LED VANJSKA RASVJETA/NOCNA RASVJETA / LED ZUNANJA OSVETLITEV / NOCNA OSVETLITEV
LED-OUTDOOR LEUCHTEN / -NACHTLICHTER LED

LED orijentacijska svjetiljka OL 02

sa senzorom mraka

= Orijentacijsko svjetlo sa senzorom mraka i 2 LED diode za dugogodisnji rad.
= Pruza sigurnost u tamnim prostorijama.

= Blago, nenametljivo svjetlo.

= Automatski se ukljucuje u mraku.

= |zuzetno niska potrosnja energije.

LED orientacijska svetilka OL 02
s senzorjem mraka

Orientacijska lucka s senzorjem mraka in 2 LED diodama za vecletno deolvanje.
Zagotavlja varnost v temnih prostorih.

| |

| |
\ = Nezno, nevsiljivo svetlobo.
" = Samodejno se vklopi v temi.

| |

Iziemno nizka poraba energije.

® LED-Orientirungslicht OL 02
mit Dammerungssensor
bmm = Qrientirungslicht mit Dammerungssensor und 2 LEDs fiir jahrenlangen Betrieb.
§uh|w = Vermittelt Sicherheit in dunklen Rdumen.

= Sanftes, unaufdringliches Licht.
= Schaltet automatisch bei Dunkelheit ein.
= Extrem geringer Stromverbrauch.

TECHNISCHE DATEN / TECHNICAL DATA / DATITECNICI

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1507220
EAN/EAN/ Barcode 4007123148394
Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P20
Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse Il
Boja/Barva/Farbe bijela / bela / weil§
VPC 7,95 €




LED VANJSKA RASVJETA/NOCNA RASVJETA / LED ZUNANJA OSVETLITEV / NOCNA OSVETLITEV
LED-OUTDOOR LEUCHTEN / -NACHTLICHTER LED

— LED sigurnosno svjetlo SSL 40 A

s infracrvenim senzorom pokreta

Automatsko ukljucivanje pri nestanku struje, vadenju iz stanice za punjenje ili pri kretanju u mraku.
lzuzetno svijetle SMD LED diode s trajanjem svjetlosti do 3 sata pri potpuno napunjenoj bateriji.
Infracrveni senzor pokreta s horizontalnim kutom detekcije od 90° i maksimalnim dometom od 3 m.
Moze se koristiti izvan punjaca kao baterijska svjetiljka s 1 SMD LED diodom ili kao prostorno svjetlo
59 SMD LED diodom.

Ugradena Li-lon baterija se puni induktivno.

= Punjac230V, 50 Hz.

LED varnostna svetilka SSL 40 A

zinfrardecim senzorjem gibanja

Samodejno vklop priizpadu elektrike, odstranitvi iz polnilne postaje ali pri gibanju v temi.

Iziemno svetlece SMD LED diode s do 3 ure trajanja svetlobe pri popolnoma napolnjeni bateriji.
Infrardeci senzor gibanja s horizontalnim zaznavnim kotom 90° in maksimalnim dosegom 3 m.
Uporabiti se lahko izven polnilne postaje kot baterijska svetilka z 1 SMD LED diodo , ali kot prostorska
svetilka z 9SMD LED diodami.

Vgrajena Li-lon baterija se polni induktivno.

= Polnilec 230V, 50 Hz.

LED Sensor Sicherheitsleuchte SSL40 A

mit Infrarot-Bewegungssensor

Automatisches Einschalten bei Stromausfall, Entnahme aus der Ladestation oder bei Bewegung in der Dunkelheit.
Superhell SMD LEDs mit bis zu 3 Stunden Leuchtdauer bei voll gelandenem Akku.

Infrarot Bewegungsmelder mi 90 *horizontalem Erfassungswinkel und max. 3 m Reichweite.

Kann auBerhalb der Ladeschale als Taschenlampe mit 1 SMD-LEDs oder als Fidchenlicht mit 9 SMD-LEDs
verwendet werden.

Eingebauter Li-lon Akku wird induktiv geladen.

= Ladeschale 230V, 50 Hz.

POGH00

TEHNICKI PODACI / TEHNICNI PODATKI / TECHNISCHE DATEN

<

\\-‘__

Sifra artikla / Stevilka artikla / Artikelnummer B1173240020
EAN/EAN/ Barcode 4007123674381

Boja svjetlosti / Barva svetlobe / 3000 K
Farbtemperatur

Broj baterija / Stevilo baterij / 1

Anzahl der Batterien

Tip baterije / Vrsta baterije / Batterie Bauart Ugradena baterija / Vgrajena baterija / Akku fest eingebaut
Tehno!ogija baterij.e AIcd e L] Litij-ionska / Litij-ionska / Lithium-lon
Batterie Technologie

Napon / Napetost / Spannung 3.7V

Max. trajanje svjetla / Max. cas osvetlive /

Leuchtdauer max. 3l

Vrijeme punjenja / Cas polnjenja / Ladezeit 15h

Stupanj zastite (IP) / Stopnja zascite (IP) / P20

Schutzart (IP)

Zastitna klasa / Zascitna klasa / Schutzklasse I
Boja/Barva/Farbe bijela / bela / wei3

VPC 28,09 €
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